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serbiska armén.
bevarade. Del ligger nära 
till hands all fro, aft serber
na, efter att ha passerat öf- 
ver, sprängt bron i ruiner. — 
Här meddelade bild är re
producerad efter en teck
ning af Philip Dadd i ”The 
Sphere”. Den undre grupp
bilden framställer serbiska 
mödrar och barn, hvilka ef
ter aft ha flytt undan kriget 
kunnat återvända till sina 
hem. -> ->
Berliner Presse Büro. -:-

Den flyende
DEN VÄG, SOM SERBI- 

ska sydarmén tagit under 
sin flykt in i Albanien, är en 
af de mest obekanta på 
Balkanhalfön. Den går väs
ter om Dibra och Ochrida- 
sjön långt från de stora 
trafiklederna. Den vackra 
gamla bron härstammar från 
medeltiden och har genom 
sekler utgjort föremål för 
befolkningens beundran. 
Ovisst är huruvida dess 
härliga hvalfbågar nu finnas
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Nobelpristagaren Tagores 
första hälsning till Sverige.

DESSA KRIGETS OCH ORONS 
iider, kan det vara välgörande 
att veta, att det f i n n e s en fläck 
på jorden, hvilken dr en Fridens 
boning—. Shantiniketan, Tagores 

hem, betyder Fridens boning och är belägen 
i byn Bolpur i Bengalen, tre timmars järn
vägsresa från Calcutta.

Här 1 ef ver den berömde filosofen och No
belpristagaren, doktor sir Rabindranath Ta
gore. Under min vistelse i Calcutta fick jag 
en inbjudan att gästa honom och hans hem, 
och mitt besök där blef ett af mina intressan
taste och härligaste minnen från Indien.

Sir Tagore hade genom gemensamma vän
ner hört, att jag, en svenska, var deras gäst, 
och som han aldrig personligen träffat nå
gon af den nation, som ställt Indien i jäm- 
bredd med Europa, var han angelägen att 
visa mig — den svenska resenären — gäst
frihet. Vid stationen Bolpur hämtades jag af 
engelsmannen doktor Andrew, hvilken är lä
rare i Tagores skola, hvarefter vi foro till
sammans upp till själfva godset. Shantini
ketan ufgöres af etf helt komplex af bygg
nader, hvaribland äro skolhus och andra 
lokaliteter. Det hus, där gäster logera, är 
ett ståtligt palats med flera våningar. Fram
komna dit, gingo vi upp för en trappa och 
vid öfversta trappsteget stod Tagore och 
välkomnade mig.

Aldrig kan jag glömma det öfverväldigan- 
de intryck, som hans personlighet gjorde på 
mig. Hvarje kristen gör sig antagligen en idé 
om, huru Kristus skulle ha sett ut. Åtminsto
ne har jag alltid gjort så — och denna min 
föreställning förverkligades i Tagore.

Hans vackra rena ansikte med de själfulla 
ögonen, hvilka lysa af godhet och mildhet, 
ger intrycket af en upphöjd och helt för
andligad personlighet. Tagore är lång och 
reslig med solbränd, ej mörk hy. Hans dräkt 
bestod af en lång rak skjorta af råsilke, hvil
ken nådde öfver knäna. Under den en foga 
af samma tyg, draperad som hinduerna bru
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(Rabindranath Tagores namnteckning på sanskrit.)

ka, och som når ner till halfva benet. Han 
bar hvarken strumpor eller skor.

Tagore är född 1861, men verkar betydligt 
äldre.

Den byggnad, där européer mottagas, är 
fullkomligt europeisk. Jag hade min egen 
våning, bestående af sängkammare, bad- och 
ioalettrum. Samlingsrummet var en stor hall 
med bekväma möbler. Vi infogo våra målti
der å en öppen veranda, hvarvid, som alltid 
hos hinduerna, endast vegetarisk föda före
kom.

Tagore är änkling sedan flera år.’lian bor 
nu, liksom alla hinduer, tillsammans med hela 
sin familj, sin son och sonhustru, dotter och 
måg med barn; dessutom bo äfven i Shanti
niketan indiska och engelska filosofer och 
lärare.

Shantiniketan byggdes och anlades af Ta-

Öfverbringas af lduns 
korrespondent 

fröken Fia Öhman.
gores far, Devendranath Tagore. Platsen var 
då en vid öppen hed, oändlig som en öken, 
hvilken i fjärran smälte tillsammans med ho
risonten. Devendranath Tagore hade enkom 
valt denna natur, hvilken skulle påminna ho
nom om ”Oändligheten”. Här drog han sig 
tillbaka, och hängaf sig i fullkomlig ensam
het åt meditationer, hvilka han i sina skrif
ter delgifvit eftervärlden.

Då jag gjort mig i ordning efter resan, slogo 
vi oss alla ner å en terrass i länstolar i mån
skenet och samtalade. Först och främst ville 
Tagore höra om Sverige, om dess land och 
dess folk, dess litteratur, samt om dess sko
lor och uppfostran i allmänhet. Han hade ju 
aldrig träffat en svensk förut och var högst 
intresserad af det land, som visat honom så 
mycken ära och förståelse. Han antog att 
Sverige måste äga en vid andlig horisont för 
att se och ett stort hjärta för att förstå de 
olika folk, hvaraf mänskligheten består.

Nobelpriset hade öfverväldigat och förvå
nat honom. Det gafs ju honom blott för den 
enda boken G i t a n j a 1 i. Det fanns nämli
gen ingen annan af Tagores böcker, hvilken 
då var skrifven på engelska. Han skref den 
på resan från Indien till England 1912. Tagore 
var af den åsikten att Nobelpriset hade mäk
tat att nedrifva den mur af fördomar, som 
skiljt hinduerna från européerna, hvilka se
nare förut ansett sig oändligt öfverlägsna de 
färgade folkslagen.

Tagore behärskar engelska språket som en 
engelsman, och det var därför en njutning att 
höra honom förklara sig angående sina verk 
och sin lifsåskådning.

När han i Gitanjali talar om kärleken, me
nar han alltid kärleken till Gud. Naturens 
skönhet inbjuder och inspirerar kärleken till 
Gud, ty skönhet inbjuder alltid till kärlek. 
Gud är kärlek, och han utstrålar kärlek.

Detta är hufvudianken i alla Tagores verk. 
Han säger på ett ställe därom: ”När du bju
der mig att sjunga, synes det mig, som om 
mitt hjärta ville brista af stolthet, och då jag
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Husen i hvilka skolgossarna bo Landskap vid Shantiniketan.
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ser på diil ansikte, komma tårar i mina 
ögon.”

I min minnesbok skref Tagore ett citat ur 
de indiska skrifterna, hvilket lyder: ”Från 
kärleken har allting sitt ursprung, af kärlek 
är allting uppehållet. - Kärleken är alltings 
mål och i kärleken har allting hvila.”

Då vi alla sutfo där och samtalade i mån
skenet tänkte jag: Hur sällsamt att befinna 
sig här! Det känns som en fläkt från en an
nan värld, medan så godf som hela Europa är 
inveckladt i fruktansvärda och blodiqa stri
der.

Efter intagen aftonmåltid, bestående af ve
getariska rätter och indiska frukter, gingo vi 
tidigt till hvila, fy nästa morgon var helgdag, 
vi måste stiga tidigt upp, ty klockan 6 hölls 
gudstjänst i templet.

Templet, helt nära palatset, är en hvit mar
morbyggnad, bestående af marmorpelare, 
emellan hvilka äro höga kulörta glas. Golf- 
vet är äfven af marmor. Härliga doftande 
blommor omgifva templet, och sådana funnos 
äfven i dess inre. Innan vi öfverstiga temp- 
lels tröskel, måste vi, enligt indisk sed, af- 
taga våra skor. Ena sidan af templet är full
komligt öppen. Då vi kommo in, Varseblefvo 
vi Tagore, som låg på knä på en matta, om- 
gifven af blommor, hänsjunken i betraktelser 
och bön. Det sades att han legat där sedan 
soluppgången. Templet fylldes så småningom 
af åhörare och lärjungar, vackra unga gos
sar, klädda i togor i olika färger. Inga stolar 
funnos i templet, alla sutto med korslagda 
ben å golfvef, blott för mig utbreddes en filt 
att sitta på.

Då Tagore slutat sin bön, flyttade han sig 
till andra ändan af rummet, där äfven en 
matta var utlagd. Framför denna befunno sig 
tre pallar af marmor, hvarpå voro anbrakta 
ljufliga blommor i gult och orangerödt, och 
framför dessa ett tändf rökelsekar.

Tagore började nu sitt föredrag, sittande 
på golfvet. Medan han talade, slöt han ögo
nen och vaggade sakta med kroppen. Till 
att börja med talade han bengaliska, då och 
då instämde åhörarne med ropande stäm
mor, hvilka gåfvo eko i templet. Senare 
fortsattes föredraget på engelska, och ämnet 
var världskriget. Tagore uttryckte som sin 
öfvertygelse, att kriget var en Guds straff
dom öfver nationerna. Dessa hade i sitt öf- 
vermod glömt Gud, de måste därför förkros
sas och ödmjukas genom det lidande, som 
Gud sändt öfver dem. Hvarje människa kan 
och bör taga lärdom af detta och tillämpa
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Minnesstenen på Devendranalh Tagores plats, där 
han plägade försjunka i betraktelser.

de närvarande stora händelserna på sig 
själf. Hon måste lära att ödmjuka sig, käm
pa emot sina dåliga böjelser och helt och 
hållet förbättra sig.

Föredraget gjorde ett gripande intryck 
men intet referat kan skänka rätt föreställ
ning om det sublima och på samma gång 
enkla sätt, hvarpå det framfördes.

Tagores religion är den af hans fader, 
Devendranath Tagore, grundade Brahma Sa- 
maj. Dess grundlära är tron på en oändlig 
Gud i naturen och i människosjälen. Den 
bjuder själfuppoffring och anser goda gär
ningar (som en följd af tron på Kärlekens 
Gud) vara det högsta uttrycket för religionen.

Medan vi gingo omkring i parken med dess 
stora blommande träd, kommo vi till den 
plats, som kallas ”Chhatin”. Här växle de två 
väldiga träd, under hvilkas skugga Tagores 
far, Devendranath Tagore, brukade tillbringa 
månader ensam, försjunken i betraktelser, 
tillbedjande Gud. Nu är här uppsatt en min

nessten, å hvilken står inristadt på Bengali
ska: ”Han är mitt lifs tröst, mitt hjärtas 
glädje och min själs frid.”

Vi besökte äfven A s r a m, d. v. s. den hall 
eller skola, där föreläsningarna och under
visningen delvis hållas. När vädret tillåter 
det, och å den tiden på dagen, då det ej är för 
varmt, sker undervisningen ute i det fria, un
der skuggande träd. På porten till Asram är 
inristadt en inskrift så lydande: ”Här må 
ingen bildstod tillbedjas och ingen männi
skas tro må här föraktas.” På Asrams väg
gar äro inskrifter från de indiska heliga 
skrifterna. Tagore själf säger om Asram: 
”Här är den plats, där naturens skönhet och 
människans ädla sträfvan förena sig i ljuf 
harmoni.”

Vi besågo äfven bostäderna för de till öf
ver flera hundra uppgående skolgossarna. 
Dessa byggnader utgöras af långa enkla 
baracker, med sofsalar, hvarje inrymman
de 40 gossar. Lärarne bo med dem, men 
disciplinen ligger i gossarnes egna händer. 
Lita på gossen”, det är den grundprincip, 

efter hvilken Tagore arbetar.
Hvarje morgon klockan half fem, då mor

gonklockan höres, väcker en kör af korisfer 
de sofvande gossarne med en hymn, och då 
aftonklockan ringer, då tid är att gå till sängs, 
går samma kör rundt till alla sofsalarna och 
sjunger aftonhymnen. Förutom undervisning i' 
vanliga ämnen ägnas tiden åt gymnastik, mu
sik, målning, sport, samt det materiella ar
betet, hvilket allt gossarna göra med egna 
händer. Som sagdt, under svala vackra års
tider gifvas alla lektioner och föreläsningar 
ute i det fria under lummiga träd. Under ett 
träd är det äfven som hvarje gosse hvarje 
dag, åtminstone under en kvart, sittande på 
sin egen matta begrundar eller mediterar 
öfver det ämne, som gifvits honom, hvilken 
art af betraktelse kallas ”Mantra”. En så
dan lyder till ex.: ”Inför Gud, som är i elden 
som är i vattnet, som är i träden och i grä
set, inför denne Gud böjer jag mig ständigt.” 
Så ungefär är Tagores skola sammansatt, 
och att lärjungarne, som vistas här, äro lyck
liga, det visar den ljusa, glada blick, som 
finnes hos dem. *

En särskild sångaffon gafs, för att jag 
skulle erhålla ett begrepp om indisk musik. 
Vi samlades alla i Asram, Tagore med fa
milj, lärare och elever. De senare stämde 
upp en kör, ackompanjerad af ett indiskt in
strument, shuhabar, liknande en mandolin, 
ehuru längre.

'v •* rv
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Musikklass i öfning.

KOKBOK
En grupp af elever och lärare.

AF
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Indisk sång är alltid unison 
— icke harmonisk och helt 
olika den europeiska. Jag min
nes särskildt en sång till Ta
gores ord ur Gitanjali n:r 22.
Den var mycket uttrycksfull; 
man hör hur regnet droppar 
mot marken, nästan som ett 
klagande. Under hela presia- 
tioneh sutto alla på golfvet.
Endast för mig som främman
de gäst var framsatt en länstol.

Tagore är beundrad och vör
dad af allä. När folket möter 
honom på hans vandring, falla 
de ner och kyssa hans fötter.
Med stor ödmjukhet tager Ta
gore alltid emot deras hyllning.

De härliga dagarne vid Bol- 
pur förgingo alltför fort, och 
då min afresa var besämd, 
åkte Tagore själf med mig ner 
till Bolpurs station i sitt ekipage, tian tackade 
mig varmt för mitt besök och gaf mig som 
minne sitt fotografi med namnteckning. En af 
hans tjänare sändes med mig för att vara mig 
behjälplig på resan till Calcutta. Tagores sista 
ord vid afresan voro; ”Hälsa Sverige och 
tacka för den ära det bevisat mig, samt säg 
det att jag väntar på att det ohyggliga kriget 
skall upphöra, då jag skall företaga en resa 
till Europa. — Framför allt skall jag då be
söka Sverige, vid hvilket jag är bunden med 
kärlekens och tacksamhetens band —

Också en eventualitet.
En nyårshistoria af HILDUR BRETTNER.

j LDRIG HADE TYSTNADEN VA- 
rit större i mamsell Knicks kam
mare, än just då klockan slagit 
half tolf nyårsnatten.

Mamsell Kruck satt på säng
kanten med ögonen hvassa i det fågellika, 
torra ansiktet.

Jaha, i natt skulle det ske. Hon hade alltid 
haft klart för sig, att om det inte skedde förr 
så skulle det ske nyårsnatten. Ett nytt år 
skulle hon inte möta i det här eländet. Jaha, 
i natt skulle hon sätta sig uti snön och frysa 
ihjäl.

Det skulle bli en läxa, det, för socknen, för 
nämnden, för ordföranden, åh, ordföranden, 
ordföranden, då skulle han väl få.

Mamsell Kruck började gå sin gamla tan
kegång och kom in i sin vanliga återvänds
gränd, den gnagande oron för att det inte 
skulle komma i tidningarna, att det skulle 
lyckas ordföranden att tysta ner saken. Det 
skulle väl bli den sista förtret hon hade af 
honom.

Men hoppet lefde dock, om ock svagt. 
Hoppet om åtminstone en liten notis ungefär 
så här: Mamsell Riken Kruck, som mot sin 
vilja varit intagen på sin hemorts fattiggård, 
beröfvade sig nyårsnatten lifvet genom att 
sätta sig ute i snön och förfrysa. Anlednin
gen till hennes hemska gärning anses vara 
förtviflan öfver den behandling hon varit fö
remål för från sockenmyndigheternas, en
kannerligen fattigvårdsnämndens ordföran
des sida. Mamsell Kruck var dotter till fram
lidne kronolänsmannen och medaljören Gu
staf Adolf Kruck och hans likaledes fram
lidna maka Hortensia Thelaus.

Ack, om mamsell Kruck varit säker på den 
där notisen. Men hur det nu än bief, hon stod 
inte ut längre.' Åh nej, hon skulle allt visa 
ordföranden att till sist blef det ändå hon, 
som bestämde hvar hon skulle bo.

Att helt enkelt ta henne hit med våld!

ektion vid Shantiniketan.

Låsa igen hennes stuga under förevändning, 
att hon inte kunde reda sig själf och att — 
ja, att hon var för elak för att någon skulle 
kunna vara hos henne. Hon elak — hade 
hon gjort någon människa för när? Man 
hade erbjudit henne att få ta med sig sina 
tillhörigheter hit, så långt hade man gått i 
oförsynthet, i glömska af hvem hon var. Hit, 
under detta tak, skulle hon ha flyttat de 
möbler och andra ting, som tillhört hennes 
föräldrar — som stått i länsmansgården, på 
den tiden traktens präktigaste gård. Men de 
hade missräknat sig. De visste inte med 
hvem de hade att göra. Men hon hade visat 
dem det. Allt hade hon skänkt bort. Släkt 
hade hon ingen. Med vännerna var det väl 
också si och så. Hon hade väl knappast fått 
tack för gåfvorna, men sak samma — hit 
kom ingenting ändå. Ingenting utom ett paket 
med en smula blandadt innehåll. Hon hade 
stått färdig alt bränna upp det — att skänka 
bort det kunde ju ej komma i fråga. Lågorna 
hade redan svedt det gulnade papperet, då 
hon dragit det tillbaka. Nej, det var liksom 
hennes adelsbref och hon kunde behöfva det 
i förnedringen.

Det behöfde ju ej komma för någons ögon, 
om hon ej ville det. Det innehöll hennes 
fars brudgumsskjorta af finaste linne, hål- 
sömmad af hans mor, hennes farmor, en 
vargskinnströja, som hennes mor burit till sin 
ungmorsdräkt, en halfrökt cigarr, som hen
nes far fått af konung Karl den femtonde, 
då denne på sin norrlandsresa år 1858 be
sökte orten och som salig högst densamme 
låtit den prydlige och vältalige länsmannen 
tända mot sin egen. Så ett armband af tun
naste guldplåt, en gåfva till hennes mor af 
salig landshöfdingen Fredrik Weidenhjelm, 
hvilket han, efter att en vecka ha bott i läns
mansgården ett år, då stora vägfrågor af- 
g jord es för orten, öfverlämnade till henne 
med lika många komplimanger för skönhef 
och behag som för husliga dygder.

Allra nödtorftigast klädd, med paketet yt
terligare inslaget i flerdubbla papper för att 
hindra besmittelse från yttervärlden, så hade 
mamsell Kruck trädt in under det tak, som 
hon nu stod i begrepp att lämna.

Ja, där hon nu gick fram och tillbaka i 
kammaren förstod hon, att hon hade så lätt 
att gå härifrån, därför att det inte fanns 
något, som höll henne kvar. Paketet skulle 
hon förstås ta med sig. De måtte väl be
gripa, då de funno henne, att hon ville att 
det skulle följa henne i grafven. De skulle 
öppna det, förstås, nyfikna, förstås, men för 
en gångs skull hade hon ej något emot, att 
de voro det. Om hon blott varit säker på att 
ordföranden var med. Hon tyckte, hon såg 
honom siå och siafva på det söndriga, gul

nade papperet kring cigarren, 
på papperet kring armbandet 
— åh ordföranden, ordföran
den, då skulle han väl känna 
något.

Men klockan var snart tolf. 
Och det var innan det nya 
året gick in, hon skulle vara 
ute härifrån. Riken Kruck bru
kade stå vid sitt ord.

Men nu började det snöra 
samman i strupen, ögonlocken 
klippte och klippte som för nå
got vått, som ville fram, mun
nen tuggade — hvarför skulle 
hon — just hon vara så olyck
lig — ha det så illa, att det inte 
fanns någon annan väg för 
henne än ut i snön.

Men det fanns det inte. Den 
hade räckt länge nog hennes 
eländes och förnedrings tid.

Åh, ordföranden, ordföranden och nämn
den och socknen. — Nej, ut måste hon — 
nu brann beslutet som en gnista i hennes 
hjärna — ut i snön — Gud förbarme sig sen 
öfver henne!

Hon tog fram paketet under hufvudkudden. 
Det hade kommit som en brådska öfver hen
ne. Skulle hon släcka lampan — ja, ingen 
skulle säga, att hon ville ställa till förtret i 
det sista — hon blåste ut den.

Det var mörkt ute på vinden. Hon trefvade 
sig fram till trappan. Den knarrade och jäm
rade sig under hennes steg. Gud hjälpe 
henne, nu vaknade de väl, de andra! Anna 
Stina Sylvander hade fin hörsel, hon — !

Mamsell Kruck började tugga och tugga 
igen, då hon kom ut på bron och fick se 
himmelens stjärnor öfver sitt hufvud. Ja, 
Gud förbarme sig öfver henne i hennes 
elände!

Hon hade länge haft klart för sig, att hon 
skulle sätta sig bakom det stora upplagd af 
björkved, som hon kunnat se från sitt fön
ster. Nu styrde hon också sina steg dit, bråd
skande och tuggande. Det var bistert kallt, 
kölden bet genom hennes tunna kläder, det 
kändes, som om den svedde hennes skrump
na kropp. Ja, det var ingenting att välja på
— ned i snön — här skulle hon då synas 
från landsvägen i morgon bittida — åh, ord
föranden, ordföranden — nu skulle han se 
hvarthän han drifvit henne.

Men mamsell Kruck hade inte hunnit sätta 
sig förrän hon spetsade öronen. Kom det 
inte någon på vägen — på vägen hit mot 
vedupplaget? Var han inte framme — hörde 
hon inte huru vedträ efter vedträ drogs ut 
och lastades på en kälke? Jo, det var snyggt
— just snyggt — någon som stal ved — stal 
på själfva nyårsnatten. Jo, sådana voro de, 
som satt sig till förmyndare öfver henne. 
Hon skulle ha gifvit ut mycket för att få veta 
hvem det var, men hon vågade inte röra ett 
finger, för att inte röja sig.

Nu drogs kälken bort — det var ett tungt 
lass, det hördes. Jo, sådana voro de — tjuf- 
var — rackare. Sinnesrörelsen hade satt fart 
i blodet på mamsell Kruck, hon kände inte 
längre att hon frös, dödstankarna voro för 
de närmaste minuterna alldeles skjutna åt 
sidan.

En så’n rackare — om hon bara hade vå
gat sticka fram hufvudet och se så mycket, 
att hon kunde ha en aning om hvem det var. 
Nu var det att misstänka alla och ingen.

Men det kunde ju också göra henne det
samma. Nu såg sig mamsell Kruck om för 
att sätta sig. Huh, så hon frös — Gud hjälpe 
henne! Men — skada var det — att det var 
en karl, det hade hon då hört. Inte så gam-
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man heiler, för han gick bra och orkade eit 
bra lass.

Men sannerligen — hörde hon orätt eller 
kom han inte tillbaka. Han eller någon an
nan. Nej, det var samma steg och kälken 
hade han med. Nej, nu gick det då för långt 
— och det på själfva nyårsnatten. Det måste 
vara någon som bodde i närheten, då han så 
snart hunnit tillbaka. Någon af grannarna, 
jo, jo, någon af folket kring kyrkan — nej, 
det här måste hon ha klarhet i, det var just 
en snygg historia. Just fint folk, som satt sig 
till förmyndare öfver henne.

Mamsell Kruck satte sig i rörelse — åh, 
jämmer, så stel hon var — men viljan var 
god och det hjälpte. Vedupplaget var för 
högt för att hon skulle kunna titta öfver det, 
hon måste smyga sig och kika fram vid 
sidan.

Karlen arbetade med veden och hörde in
genting. Men han stod så, att det var henne 
omöjligt att känna igen honom. Bramberg? 
Nej, det var han för lång till. Per Samuel — 7 
Nej, han var det heller inte. Men se — nu 
tänkte han ge sig i väg. Näe, nu skulle 
hon ha reda på hvem det var — nu skulle 
hon se honom i hvitögat, då fick det hellre 
vara med det andra — åh, åh, nej, din gyn
nare — och med alla lifsandar i oanad akti
vitet sköt mamsell Kruck fram och grep ijuf- 
ven i rocken just som han satt kälken i 
gång.

Det blef i första ögonblicket inte sagdt 
något från någondera sidan. Mamsell Kruck 
hade kändt igen sitt offer och erfarit något 
af besvikelse. Hon förstod, att hon hade 
hoppats på något långt bättre. Ja, Gud vet, 
om inte hennes misstankar i ett ögonblicks 
berusning förirrat sig ända fram till ordfö
randen. Och nu stod hon här med Olagus. 
Fångsten kunde inte ha varit magrare. Där
till bidrog inte minst den omständigheten, att 
om det tanns någon, för hvilken mamsell 
Kruck kunde sägas ha en viss sympati i 
denna världen, så var del Olagus. Af del 
skälet, att hon ansåg honom, liksom sig själf, 
illa behandlad af sockenmyndigheterna, om 
ock i himmelsvidi mindre grad.

Men för Olagus, som inte hade en aning 
om mamsell Krucks sympatiska känslor, 
framstod situationen så allvarlig som möjligt. 
Hvem helst annan, som stått där och hållit 
honom i rocken, skulle han ha väntat sig 
mera förbarmande af, än af mamsell Kruck.

Det var mamsell Kruck, som bröt tystna
den.

”Du skulle ha nöjt dej med ett lass, så 
hade jäg ingenting sett.”

Olagus ryckte till, han hade väntat sig 
något helt annat.

"Var mamsell ute då också?” frågade han 
i häpenheten.

Mamsell Kruck sköt upp sitt torra fågel
ansikte under hans.

”Jaha, det var jag,” svaret gafs i en ton, 
som afklippte alla vidare frågor.

Mamsell Kruck hade släppt taget i Olägus’ 
rock och stod och såg ned på vedkälken.

”Det här kunde komma att stå dej dyrt.”
Kunde komma — Olagus hade inte tänkt 

sig annat ända sedan han kände igen mam
sell Kruck. Men han sade ingenting.

Men mamsell Kruck hade genom besvikel
sen förlorat lusten till allting, både till att 
lefva och dö. Hon kände endast att hon frös, 
frös alldeles ohyggligt.

”Har du eld i spiseln?” frågade hon.
Ja, det hade han. Och nu steg en hoppets 

gnista upp inom Olagus. Det hade väl varit 
något uppträde på fattiggården igen. Mam-

sell Kruck hade väl gifvif sig i väg i ilska och 
nu var hon kanske utestängd. Om han nu 
skötte om henne väl, så kanske hon lät udda 
vara jämnt. ' .

Jo, han hade visst eld, så om mamsell 
skulle vilja värma sig så — —

Mamsell Kruck svarade inte, men hon bör
jade gå mot Olagus stuga. Olagus efter, 
stretande på kälken. Han var lång och tunn 
och grå, hans kropp föreföll på något sätt 
planlöst sammansatt, det var något sling
rande öfver hans sätt att gå, man tyckte, att 
det skulle ha hört till, att det också skramlat 
om honom. Hans stuga låg i backen nedan
för klockstapeln. Det var i fråga om tomt
rätten, som mamsell Kruck ansåg att Olagus 
blifvit orättvist behandlad af sockenmyndig- 
heterna. För öfrigt var han oberoende af 
dem, han redde sig själf på en del dagsver
ken, som han ännu orkade med, och en spa
rad slant. Han bodde ensam i sin stuga och 
var känd för att vara ett mönster af ordning 
och renlighet.

Mamsell Kruck sköt tore uppför bron, in i 
förstugan och in i stugan.

Eld — värme — värme — mamsell Kruck 
visste infe huru fort hon skulle komma fram 
till spiseln. Åh, jämmer, så sfel hon var — 
ja, hade hon inte frusit ihjäl, så hade hon sä
kert ändå tagit döden på sig med det här.

”Stäng dörren,” gnällde hon mot Olagus, 
då denne kom in med ett fång björkved på 
armen.

Och Olagus löd snabbt, besluten att inte 
underlåta något, som kunde hjälpa hans nog 
så kinkiga sak.

Det blef glittrande ljust i stugan af Olagus 
brasa. Mamsell Kruck saft och stirrade in i 
elden och tinade och tinade. Hon satt allde
les tyst- Olagus tog fram kaffepannan och 
satte den på elden. Det gjorde verkan. 
Mamsell Kruck började prata.

”Du har det bra, du, Olagus,” nu värmde 
hon ryggen och satt vänd inåt rummet, ”du 
har det bra, du, men akta dej, att de inte kom
ma åt dej också. Men du är oberoende, du 
— du behöfver inte ta emot något af dem — 
de har ingenting att säja öfver dej — du har 
det bra, du.”

”Och rent har du — snyggt håller du,” 
mamsell Krucks ögon gingo omkring i stu
gan öfver det hvitskurade golfvet, med tras
mattorna randade i klara färger, i rödj och 
grönt och hvitf, de rena gardinerna, de hvita 
handdukarna på sin hängare, den väggfasta 
sängen med sitt rena linne.

”Du har det bra, du — fack ska du ha — ” 
Olagus var färdig med kaffet, som han ser
verade på hällen. Det dracks i godt sam
förstånd, så till vida att mamsell Kruck grä
lade på myndigheterna, tog heder och ära af 
ordföranden, och Olagus höll med om allt.

Då han serverade henne den fjärde kop
pen, började han känna sig rätt förhopp
ningsfull.

Men bakslaget kom. En stund efter kaf
fet började mamsell Kruck sitta och rufva 
olycksbådande. Hon hade börjat tänka på, 
att här kunde hon ej bli sittande i längden — 
hvart skulle hon ta vägen? Hade ej Olagus 
varit, så hade hon kanske varit död vid1 det 
här laget. Nu var det inte annat än tillbaka 
till kammaren — eländet — förnedringen.

Olagus hade det bra, han — han hade sitt 
eget, han. Men det behöfdes bara*, att hon 
sade ett ord till myndigheterna om veden 
så...

Hon sneglade på Olagus.
”Du skulle ha nöjt dig med ett lass, så hade 

jag ingenting sett.”

Olagus mumlade något om att det var kallf 
och veden var dyr.

”Jo jo, jag tror nog det”, mamsell Kruck 
reste sig mödosamt.

Hon stod och såg sig om i stugan.
”Ja, du har det bra du, Olagus — så län

ge,” det låg tydligt en undertryckt hotelse i 
det sista. Så sköt hon i väg mot dörren.

Olagus förstod, att om han släppte mam
sell Kruck utanför dörren i den där sinnes
stämningen, så var han såld. Då var det för
bi med hans hittills relativt fläckfria namn 
och rykte.

Nej, hellre då hvad som helst. Om han 
också skulle bjuda käringen hvarenda skil
ling han ägde.

”Ska mamsell gå,” han slingrade sig fram 
öfver golfvet mot kistan i hörnet, ”skulle inte 
mamsell vilja hålla till godo med —

Men mamsell Kruck hade skjutit fart emot 
honom och stack upp sitt fågelansikte under 
hans.

”Med pengar kanske — för att jag skall 
tiga — hva — var det det du tänkte?”

”Nej, för all del — hålla till godo med att 
stanna — det är kallt för mamsell att gå.”

”Blir det varmare om jag sitter en timme 
till — hva — tror du det?” En knyck under 
Olagus’ ansikte och så sköt hon mot dörren 
igen.

Olagus slingrade efter. Hvad helst annat, 
men inte släppte han ut henne så där.

”Men mamsell kunde gärna få stanna — 
så länge mamsell vill — mamsell kunde inte 
behöfva krusa dem — jag kunde behöfva en 
kvinna i huset.”

Mamsell Kruck vände sig-där hon stod med 
handen på dörrklinkan. Hon stod tyst en 
minut — två — en evighet för Olagus. Så 
satte hon sina ögon hvasst i hans, som ville 
hon läsa ut hans hemligaste tankar. Hon 
funderade igen. Så nickade hon.

”Tack ska du ha för i kväll — det var skönt 
med värmen.” Hvarpå hon vände sig och 
gick. —

Utkommen på bron erinrade sig mamselt 
Kruck, att hon glömt paketet vid veduppla
get. Det skulle hämtas. Ännu en gång kun
de dess innehåll komma att spela en roll i 
hennes lit. I händelse Olagus vid sitt förslag
— hvilket ju alltid tålde att reflektera öfver
— stått med några tankar, att mesalliansen 
var på hans sida.

Åh, ordföranden, ordföranden, tänk om — 
Och mamsell Kruck sköt snabbt hemåt un
der nyårsnattens stjärnor.

Från och med deita 
nummer

utgifves Idun en dag senare än hittills, hvil
ket arrangemang vidtagits för att äfven ak- 
iualiteterna i början af veckan skola kunna 
inflyta i numret. Detsamma kommer dock 
som hittills samtliga abonnenter tillhanda 
före söndagen, hvadan förändringen alls ej, 
inverkar försenande, så mycket mindre som 
den i själfva verket utgör en återgång till den 
utgifningsfid, Idun förut alltid tillämpade.

- 45 -



En kavaljer.
Etl minne från Finland.

Af AXEL AHLMAN.
[Forts.)

CH EFTERSOM JAG INTE VAR 
det, hade jag ingenting att in
vända mot denne introduktör i 
sällskapet, som emellertid för
stått utnyttja tiden så väl redan, 

att alla småaktiga formaliteter hunnit bort
falla.

Jag skall inte trötta läsaren med en alltför 
detaljerad skildring af kvällens och nattens 
upplefvelser, som förmodligen i hög grad 
likna dem, som förekomma vid andra opera
maskerader. En nyans kan emellertid kanske 
vara värd att ta vara på: den brokiga, kosmo
politiska publikens sammansättning. Jag hann 
med att räkna sex olika språk, hvilket ju inte 
är så illa för en medelstor stad i en afkrok af 
världen, nämligen svenska, finska, ryska, ty
ska, franska och engelska. Kanske talades 
det fler, om dialekterna räknas med. Till 
denna onödiga babyloniska förbistring bidrog 
naturligtvis ryssarnas stora, naturliga språk- 
begåfning, som lätt och flytande rör sig med 
de tre kulturspråken utom deras eget.

Publiken utgjorde för öfrigt en sällsam 
blandning af Oster- och Västerland, men det 
bör redan här anmärkas, att den del af Väs
terlandets spinnsida, om hvilken man bör tala 
i böcker, redan tidigt nog försvann ur lokalen 
och därför också ur denna sannfärdiga krö
nika — ett faktum, som emellertid icke inver
kade vare sig syn- eller hörbart på den all
männa glädjen. Ryskorna däremot voro tyd
ligen fast beslutna att roa sig intill de gränser, 
uthållighet, skosulor och äktenskapliga sam
veten utstakade. Flertalet af dem voro näm
ligen försedda med ståtliga äkta män, hvilka 
återigen voro försedda med lysande unifor
mer, sporrar och sablar, som de skötte ut
märkt i dansen. Icke i något fall såg jag t. ex. 
en sporre intrasslad i de långa släpen, icke i 
något fall en sabel, som lyckades sätta krok
ben ens i de mest invecklade polska kadriljer, 
hvilka i takt och rörelser likna våra salongs- 
danser ungefär lika mycket som en karp- 
damm i ett munkkloster liknar Nordsjön i vin
terstorm. Och uniformerna! Det är en lyx 
och färgprakt, som nästan svider i ögonen, 
men som i alla fall är mycket rolig att se på 
här, där den har sin lämpliga miljö af kristall
kronor, speglar, sköna kvinnor och andra de
korationer. Men de äro säkert mindre tillta
lande, om de skola bäras i fält med sina 
scharlakansröda, himmelsblå, hvita, gula och 
■annorledes beskaffade siden-, skinn- och 
sammetsstoffer, som dessutom till öfvermått 
beprydts med guld- och silfvergaloner, aldrig 
bådadera, på ett sätt, som kommer en att 
tänka på skaldens berömda ord:

”Silfver var hvarannan utan 
och hvarannan utan guld.”

De ryska kvinnorna äro verkligen något i 
och för sig, som prästen sade om arfsynden!

Naturligtvis skulle en mera ingående kän
nedom om det icke obetydliga rikets enligt 
förljudande 120 stammar afhålla mig från 
några som hälst uttalanden helt enkelt på 
grund af ett alltför öfverväldigande material. 
Men då jag är fast besluten att hålla mig till 
det, som föreligger, betrakiadi under synvin
keln af tillfälliga sammanträffanden under en 
ettårig vistelse i Helsingfors med omnäjd, ser 
jag intet hinder för mig att tillstå, att jag fun
nit somliga af dem mycket sköna, andra myc
ket fula och resten ungefär midt emellan. 
Detta om dem, jag själf sett och gjort bekant
skap med. Om de kirgisiska och kalmucki- 
ska damerna har jag ingenting att tillägga.

Såvidt jag vet, voro de hvarken vid detta el
ler andra tillfällen representerade i umgänget. 
Fast man ju inte kan så noga veta, eftersom 
regeringen brukar kasta trupperna från ena 
ändan till den andra af rikef. De bruka säl
lan få stå mer än några år på samma plats för 
att inte växa för mycket fast vid befolkningen 
och därigenom bli mindre pålitliga. Just den
na vinter fanns en afdelning nerifrån sydöstra 
Ryssland, från de gränsasiatiska distrikten, 
på hvilka man skulle kunna tillämpa en 
skånsk korprals ord, då han tog emot årets 
rekryter: ”Ack, era söta jäklar! Det står i 
Skriften, att Vår Herre grät, då han såg Jeru
salem, men hade han sett er, hade han illvrå- 
lat!”

Denna stam var emellertid inte represente
rad just nu. Hur många andra är för öfrigt 
omöjligt för mig att afgöra. Men som så ofta 
voro två bestämdt särskilda hufvudtyper 
skönjbara: den lilla mörka, fylliga ryskan med 
mandelformade, stora ögon, oregelbundna, 
sinnligt betonade drag, som, när hennes star
ka färger snart blekna, döma henne till att 
hastigt åldras och förbyta en icke obehaglig 
ungdom i en desto mer afskräekande ålder
dom, pussig, mustaschbeprydd, alltför fyllig 
och hängande med slöa ansikten och fördärf- 
vad hy. Äfven icke-etnologen upptäcker ge
nast hos många af dem ett starkt semitiskt in
slag.

Detta dr den ena hufvudtypen, men den an
dra är en fullkomlig motsats. Långa smärta, 
nästan öfverjordiskt välbyggda kvinnor med 
smidiga, graciösa lemmar och vackra, smala 
händer, som i alla fall se kraftiga nog ut att 
kunna tygla en yster häst under en vanvettig 
ridi öfver steppen.

Och deras hår är fint, mjukt och glänsande 
som spunnet af glas med en obeskrifiig, iivit- 
blond, ömtålig färg, som på ett eller annat 
ouiredi sätt kommer mig ati tänka på bleka 
gryningsmornar öfver ändlösa gräsvidder. 
Deras hy är lika dunlätt hvit och mjuk som 
de hvita dimmorna öfver steppen, som sett 
dem födas, dem etter deras stammödrar.

Och deras ögon, stora, svartnande mörka, 
komma mig att tänka på några rader hos den 
ryske skalden Vjasemskij:

”Ryska sieppens, stilla nattens 
underfagra färdelåt.
Du är glittervida vattens 
brus och du är enslig gråt.”

Och om stundom kvinnorna af andra, mera 
kulörta stammar i ögonblickets hvirfvel tyc
kas inneha någon slags moraliska passe-par- 
tout-biljetter, äro i gengäld dessa vackra, 
blonda, vemodigt glada döttrar af det oänd
liga, heliga Ryssland så mycket mera behär- 
skadt måttfulla.

Jag glömmer hvarken den lille parfymerade 
snobb, som tillät sig en frihet mot en af 
dessa damer — förmodligen under inflytande 
af den djäfvulska dryck, man däruppe bryg
ger af champagne och munklikör — eller den 
graciösa effektivifetet, med hvilken hon ap
plicerade sin solfjäder på hans rodnande 
öronsnibbar eller den blick af åska, blixt och 
hagel, som beledsagade den snabba gesten.

Nåväl! Natten gick på det sätt, som dylika 
nätter bruka gå, och då jag i den trista, fukt- 
grå gryningen stod på trappan och väntade 
min sömnige isvostjik,var jag visserligen 
några lustiga och vackra minnen rikare men 
också betydligt mör och inrökt efter tio tim
mars brokiga upplefvelser. Och då jag söm
nig skramlade hem, erinrade jag mig icke 
utan hälsosam ruelse, att jag mottagit invita
tion till frukost redan klockan ett hos min 
vän för natten och enligt senare bulletiner äf- 
venledes för lifvet, baronen och titulärrådet 
Vladimir von Ranken.

CForts.)

L. K. P. R:s centralstyrelse- 
möte.

TERIGEN HAR LANDSFORE- 
ningen för kvinnans politiska 
rösträtt haft centralstyrelsemöte i 
Stockholm. Dessa möten ingå 
nu så i januari månads fysionomi, 

att man knappast kan tänka sig ett nyår utan 
rösträttsriksdag. Det är också troligt, att äf
ven motståndare skulle tycka att det vore li
tet tomt efter rösträttskvinnorna, om de plöts
ligt lade ner vapnen, och känna ett stygn i 
bröstet vid tanken: af hela världens kvinnor 
ha bara våra geft tappt.

Men ”våra” ge icke tappt, och innerst inne 
tror nog inte ens professor Kjellén på att de 
någonsin ämna göra det.

Detta års centralstyrelsemöte, likaså talrikt 
besökt från alla delar af landet som något 
föregående, gick i den sega uthållighetens 
tecken. Något speciell dramatiskt ögonblick 
alt samla sig kring motser man icke, så
som aflämnandet af opinionsyttringen för 
rösträtten var år 1914, ej heller äro politiska 
val förestående. Det gäller därför att sprida 
upplysning och förbereda marken, det är på 
arbetet inom och genom föreningarna tyngd
punkten nu ligger. Diskussionsämnena, som 
gällde sådana frågor som: ”Hvad kan göras 
för att motverka den pågående antirösträtts- 
agitationen?” och ”Huru få till stånd plan
mässig organisation af agitaiionsarbetet på 
landsbygden?” och liknande, visade också åt 
hvad håll intresset var inriktadt.

Ett af de mera populära besluten vid mötet 
var det att kora Birgittadagen den 7 oktober 
till en för alla föreningar inom landet gemen
sam rösträttsdag.

Från Danmark hade kommit en utsträckt 
hand. Begäran om samarbete gällde när
mast äkienskapslagstiftningen, som skall be
handlas på ett nordiskt kvinnomöte i Köpen
hamn under januari, men de danska kvinnor
na hoppas på ett fastare sammanknytande af 
alla nordiska kvinnor kring gemensamma in
tressen. Landsföreningen var för sin del 
varm för tanken och hoppas kunna göra sitt 
till för dess förverkligande.

De Bergman-Osibergska.samhällskurserna 
ha förlidef år arbetat efter sin gifna 
plan. Fröken Valborg Bergström har 
hållit föreläsningar i Södermanlends, Jämt
lands, Västmanlands och Norrbottens län och 
fröken Emma Aulin i Östergötlands, Kristian
stads och Kronobergs län. Åhörarantalet har 
uppgått till 12,000 personer.

Vi nämnde nyss ett populärt beslut; ett be
slut, som i stället var mycket impopulärt, var 
fru Bohemans att lämna sin post som lands- 
föreningens sekreterare. I öfrigt skedde in
om ledningen inga förändringar. Fröken Sig
ne Bergman är alltjämt landsföreningens 
ordförande, en i dessa tider mycket kräf- 
vande uppgift, hvaråt hon ägnar sig med hela 
sin själ.

Att regeringen icke skulle slippa undan en 
påminnelse om sina uteslutna och rösirätts- 
lösa medborgares kraf var ju naturligt. 
Statsministern uppvaktades af en af central
styrelsen utsedd deputation: professorskan 
Ann Margret Holmgren, fröken Anna Whit
lock, docenten Hilma Borelius och fröken 
Gerda Planting-Gyllenbåga.

Statsministern måste ju förklara att någon 
regeringsproposition om kvinnans rösträtt ej 
vore att förvänta, enär enighet rörande denna 
fråga ej förefanns inom regeringen. Dock 
lofvade han att frågan skulle upptagas till 
förnyad och noggrann pröfning. Måtte en så
dan leda till mera än hvad den Reuterskiöld- 
ska utredningen gjorde!
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de länge efterlängtade stadsprivi- 
legierna.

Det är omöjligt att motstå, när 
Trollhättan skall visas i bild, att 
lägga tyngdpunkten vid de vackra 
fallen, äfven om stadsvyerna just 
nu äro mera aktuella. Bild 1 är 
alltså från Toppö- och Gullöfallen 
vid Oscarsbron och bild 2 visar 
isbildning vid fallen. På bild 3 sy
nes till vänster en bit af det nya 
monumentala stadshuset, just fär
digt, beläget invid Göta kanal. 1 
bakgrunden synes tingshuset. Bild 
4 ger Torggatan i perspektiv med 
Trollhättans samskola till höger.

MED DETTA ÅRS INGÅNG HAR 
Trollhättan inträdt bland de sven
ska städerna och rycker med sina 
14,000 invånare redan upp som 
nummer 2t i folkrikedom. Troll
hättan, ehuru nominellt en lands
kommun, har dock i själfva vefkei 
på de senare åren blifvit ett stort 
industrisamhälle, grupperadt kring 
Trollhättefallens kraftverk. Sam
hället har också varit ordnadt ef
ter en modern stads principer, 
kommunalt och socialt, och det var 
endast en bekräftelse på hvad ut
vecklingen redan fullbordadt, när 
slutligen k. maj:t gaf Trollhättan

Werner Lindhe toto.
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Från pypam IDERh
DET DRAR IHOP TILL STORM 

i faraonernas gamla rike, i det att 
den för samfärdseln med Ost- 
Asien så viktiga Suez-kanalen 
starkt hotas af ett turkiskt an
grepp. Då dessutom uppror ut
brutit bland arabsiammarne i 
Egypten, ha engelsmännen sam
manfört stora truppmassor för att 
skydda sina intressen i landet. Ut
om Egyptens politiska och kom
mersiella betydelse för England 
har det en mängd natursköna 
trakter att uppvisa, som gör det 
åldriga riket till en af de kostba
raste juvelerna i Englands kolo
nialkrona.

Vår här meddelade måleriska 
bildserie återger dels olika Nil- 
partier, dels vyer från Kairo samt 
af de i stadens närhet liggande 
pyramiderna, jordens väldigaste 
arkitektoniska minnesmärken. Des
sa, som under loppet af 5,000 år 
varit utsatta för åverkan af olika 
slag, men trotsat forntidens barba
rer, skulle dock knappast kunna 
motstå nutidens kanoner.

Bild 8 — en tillfällighet har gjort 
att numren nämnas i oordning — 
är en utsikt öfver Kairo, å hvilken 
man urskiljer Citadellet, omgifvet 
af sina höga murar, hvilkas bygg
nadsmaterial tagits från pyrami
derna. Den, som grundlagt denna

G-feXä><3,
1 och 9 Tempelbyggnader på ön Philæ i Nilen. 2. Staden i 
4. Exteriör af Gizepalatsei i Kairo. 5. Kasr-el-Nil (siora Nil 
7. Cheops- och Chefren- pyramiderna, 8, Citadellet, Mc 
10. Det stora katarakihotellet vid Assnun. 11. Klipplandski 

~~ 9—11 Leipziger F

LU As

seift:

îsim

/»

LlR&liip'!

fpiïptè

■ IC ■

, , ' Jfr8* M.



IAS HOTADE LAND
fästning är Saladin, välbekant från 
korstågens historia. Majestätisk 
höjer sig med de fvenne höga 
minareterna och kupolerna Mo
hammed Alis alabastermoské, 
som räknas till det moderna Kai
ros vackraste byggnader. Mos
kéen uppfördes under åren 1824— 
1857 af en grekisk byggmästare, 
som till mönster tagit moskéen 
Nuri Osmanije i Konstantinopel. 
Mohammed Ali-moskéen är af 
särskild betydelse, då genom dess 
upprättande byggnadskonsten, som 
en lång tid legat nere i Egypten, 
härigenom fått ett uppsving. Den 
verkar imponerande genom sin 
storlek och det vackra materialet, 
gulakfig alabaster, som man an- 
vändt till beklädnad af murytorna. 
I det inre finnes ett mausoléum öf- 
ver moskéens grundläggare och 
Egyptens nydanare, Mohammed Ali, 
hvars regering varit i hög grad 
välsignelsebringande för landet. 
Nederst å bilden synes arabkyrko- 
gården med sina grafvar, pietets
fullt prydda med mausoléer öfver 
förnäma turkar och massor af full
komligt monoiypa minnesvårdar af 
enklare slag.

Kairo var under faraonernas 
glansperiod, hvad Rom senare biet 
för kulturen. Det är emellertid först 
i midien af 1800-talet, som meiodi-

,ssun vid Nilen. 3. Den arabiska öknen vid Mohattan. 
bryggan i Kairo). 6. Ulsikt öfver Nilen från Elefantön 
'lammed Ali- moskén och arabkyrkogården i Kairo 
o vid öfre Nilen. 12. Gize- palaisets inre. 1, 2, 3, 6 
resse Büro. ___
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ska utgräfningar af ruiner och grafvar företagits af 
europeiska arkeologer, hvilka till British Museum 
i London och Louvern i Paris samt många andra 
samlingar hemfört en ej obetydlig del af de för
nämsta fynden. För några decennier sedan har 
exportförbud på antikviteter utfärdats och Egyp
ten får hädanefter behålla sina uppgräfda skat
ter. År 1858 grundlade den framstående egyp- 
iologen Mariette Pascha ett museum för egyp
tiska fornsaker i Bulåk, en liten förstad till Kairo. 
Samlingarne flyttades på 1890-talet till Gize- 
palatset på den i Nilen liggande ön Gize, till 
hvilken man kommer från Kairo medels den 
stora Nilbryggan, K a s r-e 1-N i 1, vid hvilken äro 
förtöjda de egendomliga dehabijas, Nilbåtarna, 
bild 5. Gize palatset [bild 4) är en modern 
byggnad, uppförd under åren 1863—1868 af den 
tyske arkitekten Franz-bey på uppdrag af den 
praktälskande khediven Ismail, som låtit dekorera 
det inre med den största orientaliska lyx. Khedi
ven ville åt sig åstadkomma ett residens, som 
skulle öfverfräffa alla andra slott. Han påminde 
i viss grad om faraonerna, pyramidernas upphofs- 
män. Ismails lustslott, som lär hatva kostat några 
hundra miljoner francs, har omgifvits af en vac
ker trädgård med de utsöktaste växter och träd. 
En interiör af Gizepalatset [bild 12) 
återgifver en praktsal i alhambrastil. Rummen 
äro inredda dels i orientalisk, dels i modern eu
ropeisk stil. Särskildt lägger man märke till onyx- 
rummen, som kostat 75,000 francs hvartdera, och 
det med blått siden från Lyon beklädda rum, 
hvilket en gång tjänat som bostad åt kejsarin
nan Eugénie. Som ett exempel på att khediven 
icke skydde utgifter må anföras, att han beta
lade 10,000 francs paret för sidengardiner från 
Paris. De dyrbara möblerna äro nu för länge
sedan sålda och byggnaden, i hvars salar khedi
ven Ismail firade sina glänsande fester, såsom 
vid Suez-kanalens invigning 1869, och där vackra 
haremsdamer tillbrakfe sin sorglösa tillvaro, var 
sedan under en kortare tid lokal för Musée des 
Antiquités Egyptiennes ef Service des Fouilles 
(Museum Kasr-el-Nil). Nu har slottet inredis till 
hotell och de kulturhistoriska samlingarne tingo 
ändiligen 1903 i Kairo en för museitöremål lämp
lig med takljus försedd lokal, som har en golfyta 
af icke mindre än 14,000 kvm. Under öfverinse- 
ende af den framstående musikdirektören Gaston 
Maspero hafva de rikhaltiga samlingarne ord
nats. Kolossala siensioder och sarkofager om
växla med mindre föremål. Man återfinner här 
sfoder af Gizepyramidernas upphofsmän, konun- 
garne Chefren och Menkere samt mumier, smyc
ken och husgeråd, hvilket allt på ett förträffligt 
sätt tjänar att belysa lefnadsförhållandena bland 
de gamla egyptierna.

Cheops- och Chefrenpyramiderna 
återges på bild 7. I förgrunden ligger hotell 
Mena, som är uppfördi af stenar från pyrami
derna. Det var här konung Gustaf och drott
ning Victoria såsom kronprinspar en längre tid 
bodde under sin vistelse i Egypten. Hotellet är 
för öfrigt mycket besökt af bröstsjuka, på hvilka 
den milda rena luffen inverkar gynnsamt.

Cheopspyramidens höjd1, som varit 147 meter, är 
nu, till följd af att toppen delvis förstörts, 137 
meter. Som en jämförelse må nämnas att jor
dens högsta kyrktorn, Miinstern i Ulm, är 161 me
ter, Kölnerdomen 156 m., Katedralen i Rouen 149 
m,, Nikolaikyrkan i Hamburg 144.2 m., Miinstern 
i Strassburg 143 m., Peterskyrkan i Rom 138.7 
m. och Stefansdomen i Wien 137 m. Den sist
nämnda är sålunda lika hög som Cheopspyra- 
miden nu är, och denna pyramid hade i sitt ur
sprungliga skick endast öfverlräffats i höjd af 3 
kyrkor. Cheopspyramidens stenmassor skulle en
ligt beräkning räcka till att uppföra en mur ut
efter Frankrikes gräns. På toppen af pyramiden 
eller rättare plattformen finnes bland namn äfven 
lenny Linds inhugget.

Angående de öfriga bilderna hänvisas till un
derskrifterna inom klichéen.

N. V. HAG STROM.

REDAN
i dag bör Ni prenumerera på 
Idun, de svenska hemmens tid
ning! Om Ni icke redan förut 
gjort det! ju förr Ni prenume
rerar, desto tidigare komma de 
första numren af Idun Eder till
handa. Prenumerera därför på 
-:- Idun om möjligt redan -:-

I DAGI

§§g n

Älskvärdt och näsvist
kring dagens »on dit».

AMFUNDET DE NIO”, DET UTVALDA 
vittra sällskap, som disponerar Lot
ten v. Krsemers donation för under
stöd åt litterära skriftställare, har ef
ter en lång och krånglig start, där 

farsmotiv icke saknats, kommit så pass framåt, att 
en första utdelning af medlen kan ske om några 
månader. Man har låtit offentliggöra en notis, 
hvari följande vink för framtiden ges:

”De principer, efter hvilka utdelningen kommer 
att ske, torde mera gå ut på att belöna fram
stående förtjänst än egentligen behöfvande för
fattare.”

När det säregna innehållet i fröken von Kræ- 
mers testamente biet kändt, funnos här åtskilliga 
som menade, att psykiatikernas omtalfa utredning 
af frågan, huruvida fröken v. K. varit vidi fullt för
stånd eller ej vid affattandet af detta testamente, 
var alldeles öfverflödig. Man kunde nämligen ur 
svensk synpunkt anse det utan vidare klart, att en 
person, som skänker sin förmögenhet till litterära 
syften, ingalunda har något förstånd. En normal 
och allvarligt sinnad svensk välgörare donerar till 
sjukhus eller idiothem. Troligen var det en sådan 
sund nationell tankegång, som låg bakom art- 
vingarnas harmsna protester.

Af den nu offentliggjorda notisen märker man 
strax, hur de vidsynta och skarpsinniga nio med
lemmarna af nämnden vilja bemöda sig om att 
realisera fröken von Krsemers osvenska tanke så 
äktsvenskt som det öfver hufvud är möjligt.

Enligt urgammalt, ja, man kan säga klassiskt, 
svenskt åskådningssätt böra författare sakna eko
nomiska tillgångar och helst så småningom svälta 
ihjäl. Sannolikt hade den originella fröken von 
Kreemer genom sina pengar, fördelade af kännare 
med objektiv psykologisk urskiljning, velat bidra 
till att afhjälpa det ekonomiska trycket på den lit
terära banan och skapa en smula arbetsro och ar
betsglädje åt unga och ännu jämförelsevis okända 
författare, d. v. s. de i egentlig mening behöfvande. 
”De nio” ha nu skyndat sig att korrigera detta bi
sarra och litet löjliga infall af fröken von Kreemer.

Därmed ha de ställt sin inrättning au niveau med 
själfva Svenska akademien, hvilken som bekant 
skänker sitt Nobel-guld endast åt åldrade cele
briteter och enligt bibelordet, att den som mycket 
har, åt honom skall mycket varda gifvet. Därmed 
har samfundet gett sig en officiellt svensk och 
aktningsvärd prägel och kan med stolt förtröstan 
se tiden an. ”Framstående förtjänst” — det låter ju 
gentilt och det kastar glans redan i förväg öfver 
vår privatakademi. Alltså: f. ex. Selma Lagerlöf 
och Heidenstam, svenska folkets favoriter, ha nå

got hopp om att äfven här få en liten förstärkning 
af de medel, som tillåta dem att föra en i ekono
miskt afseende ganska dräglig tillvaro.

Så ha ”De nio” beslutat. Och detta fastän en 
speciellt proletärintresserad radikal invalts i det 
iUustra sällskapet. Som ett slags expert, kunde 
man förmoda.

De litterära prisen och understöden här i Sve
rige torde efter hand komma att skänkas åt be
römda döda. Det blir nog nödvändigt i brist på 
lefvande, n. b. fullt värdiga föremål. Det vore ju 
så utomordentligt svenskt, och man undveke där
med en hel del obehagligheter.

BAZIL.

En “Fru Doktors“ tack till 
Mogens Lang.

VI HA HAFT NOjET MOTTAGA NEDANSTÅ- 
ende vackra och älskvärda skrifvelse från prakt, 
läkaren i Göteborg dr Thora Wigardh:

Mogens Lang!
Vill Ni mottaga en gammal Fru Doktors tack?
Icke är jag just sentimental — gamla doktorn 

har hunnit växa från den egenskapen — men 
nog var det liksom litet fuktigt i ögonen, när 
jag lade från mig Idun med Er sista karakiärs- 
skiss i serien Fria valet, jag är Eder tacksam 
att jag fått läsa så vackert erkännande ord om 
oss kvinnliga läkare, innan jag slutar min långa 
sträfsamma bana. I hastig rad kommo minnena 
fram... Hur jag som barn lekte doktor med mina 
syskon, men alltid fick höra, att kvinnor voro 
förbjudna att blifva läkare. Hur jag som 10-åring 
stod vid min dödssjuke faders säng, när han i 
juni 1870 läste upp ur tidningen, att riksdagen 
beslutat lämna kvinnor tillträde till universitetet. 
Hur barnet då jublande ropade: ”Nu kan jag bli 
doktor!” Hur jag som fattig ung lärarinna håna
des, när jag ville börja läsa på studentexamen.

— Sätt flickan på hospitalet — sade en an
sedd man till min mor — ni måtte väl förstå att 
hon är galen!

Då fanns ännu ingen kvinnlig läkare i Europa, 
•jag minns också hur en dam i Uppsala sade till 
mig: En kvinna, som vill sitta samman med unga 
män och skära i nakna lik, hon är icke bättre 
än en prostituerad...

Hur alla höjde sina händer i beklagande, när 
jag gifte mig med min studiekamrat: ”Arme man, 
aldrig hela strumpor! Arma barn till en mor, som 
aldrig är hemma!”

Och hvad fick jag icke utstå af kif och rent 
af förföljelse från manliga kollegers sida. Alla 
gamla bittra minnen...

Men nu har jag all den lycka Ni talar om i Er 
skiss: ett vackert hem — gamla trotjänare, af 
hvilka en i dagarna fått Patriotiska sällskapets 
medalj — älskade barn, som säga så rart: ”Det 
mor gör är bra” — ett tjugoårigt samarbete med 
min käre studiekamrat och man har jag haft.

Men hårda strider lämna många ärr efter sig 
i själen. Edra ord kommo dem att mjukna och 
smärta mindre.

Mottag en gammal kvinnas tack!
THORA WIGARDH.

Manuskript och bref
af redaktionell natur torde alltid 
adresseras till Redaktionen af Idun, 
ej till någon särskild medlem af 

densamma.
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Lär barnen ait lyda,
så faller både eder och dem allt det andra 
till. — I dessa ord skulle man kunna samman
fatta hvad en bemärkt och erfaren ameri
kansk kvinnlig pedagog — själf moder — 
har att säga om de sunda, på samma gång 
enkla och djupgående erfarenheter hon vun
nit af uppfostrans atldagliga och i regel för
fuskade problem.

Jag var för en tid sedan i en familj, som har 
en åttaårig son. Pojken satt och lekte på 
golfvei bredvid mig, modern sysslade i rum
met intill.

Så ropade modern. Ingenting antydde, att 
pojken hörde henne. Hon ropade igen. Poj
ken fortsatte att leka utan att svara.

— Men hör du inte, att mamma ropar? frå
gade jag.

Pojken såg upp och svarade fullkomligt 
troskyldigt:

— Jo, men hon har inte ropat mer än två 
gånger än!

— Och när tänker du svara?
Svaret kom fortfarande alldeles afväpnan- 

de i sin fullkomliga naivitet:
— Ja’ brukar alltid komma tredje gången.
Eller ötversatt:
— Hvad ni stora alltid är dumma och trög

tänkta. Jag fäster mig naturligtvis aldrig vid 
några tillsägelser, förrän jag vet, att de äro 
allvarligt menade. Med några få enkla ex
periment har jag utrönt, att min mamma aldrig 
menar allvar förrän tredje resan, och slutsat
sen måtte du kunna dra själf...

Alltså ett fullt utbildadt system på empirisk 
grundval. En enkel psykologisk kalkyl, på 
hvilken han i trygghet kunde bygga.

Nu ropade mamma mycket riktigt igen, och 
nu reste sig hennes öfverman i reflexionsför- 
måga mycket riktigt. Det var dock något 
visst dröjande i hans hörsammande, som an
tydde att han höll på att experimentera sig 
fram till möjligheten af att utan våda gå ända 
till fyra.

För egen del kunde jag ju skylla den svars
löshet, i hvilken dialogen å min sida utmynnat, 
därpå, att man ”inte skall tränga sig mellan 
barken och trädet”. Men jag kunde ju inte 
undgå att se, att här hade redan något mera 
förrädiskt och svåråtkomligt än en tillfällig 
obehörig inblandning begynt att spränga bark 
och träd i sär och att sjukligt angripa dem 
båda. Var det verkligen lifvets nödvändiga 
gång?

*

Denna lilla episod stod lifligt för mig, när 
jag någon tid efteråt i den utmärkta ameri
kanska tidskritten ”The Outlook” läste en 
uppsats ”Teaching Concentration” af Eliza
beth Childe. Hvad den går ut på sökte jag 
att sammanfatta i de ord, hvarmed denna ar
tikel inleddes. Men jag kan icke motstå fres
telsen att litet närmare antyda den klarsynta 
lärarinnans tankegång. Det är nämligen icke 
för att ge utlopp åt några vackra teorier i det 
blå, som hon tar till orda, utan för att med 
sina egna erfarenheter, fotade på rika tillfäl
len till jämförelser och vunna goda resultat, 
komma andra mödrar och uppfostrare till 
hjälp.

*

Det skall rättas i tid, hvad som rakt skall 
bli. Mrs Childe börjar med att påpeka, att 
de flesta föräldrar tyckas vänta på, att bar
nen skola bli ”förståndiga”, innan uppfost
ran på allvar tar vid. Att först dressera bar
nen ”i frihet” några år kan ingenting betyda. 
Ända tills de äro en tio, tolf år är det ju så 
lätt att göra intryck på dem. Och redan dess
förinnan tar ju skolans uppfostran vid.

Medgifvet — men det är vanan, som är 
grunden för all uppfostran. Redan vid fem

års ålder har barnet en massa vanor som bli 
bestämmande för hela dess framtida utveck
lingsmöjligheter. Det barn, som icke trän 
början fått lära sig koncentration, kommer 
sannolikt aldrig att riktigt göra det. Först och 
främst — ända från vaggan — måste det lära 
sig att lyda, d. v. s. behärska sin viljekraft i 
en viss riktning. Att viljelöst låta sitt intresse 
absorberas af något som händelsevis 
fängslar uppmärksamheten är raka motsatsen 
till medveten koncentration. När mo
dern kallar, måste barnet ha klart för sig, att 
absolut ingenting annat duger än att rikta 
hela sin uppmärksamhet på hvad hon säger. 
Koncentrationen, själfbehärskningen, vilje- 
riktandet börjar med det minsta. Barnet mär
ker, att det icke är världens medelpunkt. 
Samtidigt med att det så får en mera sund 
uppfattning af omgifningen, blir det dock 
icke mindre nyfiket på företeelserna. Barnet 
frågar ju om allting. Här kommer nu upp
fostrarens andra stora chance. Han eller hon 
står på en förtrolig, kamratlig fot med det 
lilla människofröt, samtidigt med att barnet 
har en hälsosam känsla af sin plats och sin 
begränsning. Det skriker icke efter månen, 
det frågar om den. Och om nu hvarje dess 
fråga tas på allvar och samvetsgrant besva
ras efter måttet af dess fattningsgåfva, så 
skall man snart finna, att något planlöst 
”evigt” frågande icke förekommer. Själf- 
behärskning och koncentration heta tyglarne 
fortfarande. Då barnet icke på alla kanter 
föses undan med snäsiga eller bekvämt und
vikande och intet sägande ”förklaringar” lär 
det sig från början att behärska sitt frågande. 
Och eftersom det endast undersöker proble
men i den mån det spontant upptäcker dem, 
koncentrerar det hela sitt brinnande intresse 
på svaren, så snart det har förnimmelsen af 
att man uppriktigt söker hjälpa det till rätta.

Mrs Childe säger, att hon af sin egen dotter 
fordrade absolut Cmen gifvetvis aldrig ore
sonlig) lydnad från det hon låg i vaggan. När 
flickan var två år, hade hon fullständigt lärt 
sig att lyda, på samma gång hon var hängif- 
vet ”buss” med sin mamma. Hon frågade 
mycket, lärde sig häpnadsväckande tidigt att 
tänka, analysera och lägga ihop själf, och 
gjorde sina frågor med allt större urskillning. 
Modern bekänner, att hon under dessa år 
knappast vågade gå utom räckhåll för kon
versationslexikonet. Hon bluffade aldrig med 
den lilla, och behöfde aldrig uppmana henne 
att ”höra hvad hon sade”. Innan flickan var 
fyra år, hade hon fullständigt upphört att skri
ka. Var hon ledsen, grät hon stilla och be
härskad), och eftersom man aldrig förolämpat 
henne med något idiotiskt tröstande ”Titta, 
titta”, då något verkligt felades henne, lät hon 
sig nu af ingenting lättare trösta än af ett nytt 
brottstycke ur den lifvets underbara saga, 
som för hvarje dag framstod för henne i allt 
mera fängslande rikedom.

Mrs Childe berättar icke detta för att på 
minsta sätt låta påskina, att flickan var ett 
underbarn. Tvärtom, hvarje normalt barn 
borde, säger hon, af sina föräldrar få denna 
hjälp till lydnad och därigenom själfbehärsk- 
ning, till förnuftigt utnyttjande af sin naturliga 
nyfikenhet och därigenom förmåga af kon
centration och intellektuell själfverksamhet. 
Flickan har haft märkvärdigt ”lätt för sig” i 
skolan, men så har hon heller aldrig drönat i 
timvis öfver hvad som endast kräfver en 
kvarts koncenfreradt arbete. Hvar sak har 
sin tid, en sak i sänder. Men denna regel må
ste, genom vanan att ingenting annat ”går 
an” vara rotad längst in i barnets instinkt, 
hemmet kan aldrig få skjuta öfver sin plikt 
och sitt ansvar härutinnan på skolan, ty upp
fostrans fasta grund bör vara lagd innan 
Kindergadensåldern inträder.

Lydnad och själ ftukt af uppmärksamhe
ten skänka icke begåfning, men de utgöra 
den enda förutsättningen för det tulla utveck
landet af de andliga möjligheter som finnas.

Den moderna ”förståelsen” för barnet, hvil
ken kräfver att allting skall insockras med 
något som gör det ”intressant” och begärligt, 
hvilken kringgår hvarje hämsko på den ”fria 
och naturliga” utvecklingen, är såsom läran 
ofta tolkas och tillämpas, i hög grad onaturlig 
och falskt sentimental. Som en reaktion mot 
det gammaldags blinda och oförstående ty
ranniet tom det nu var så farligt) förstår man 
ju lätt den moderna strömningen. Men hur 
ofta det än upprepats att frihet och själfsvåld 
inte äro likvärdiga, behöfver det likafullt pre
dikas en gång till, icke minst på uppfostrans 
område.

Det är icke så säkert, att det är för barnet, 
som modern är svag, så mycket som för sin 
egen bekvämlighet. Hvarför skulle hon an
nars föreslå det att ”gå ut och leka” för att bli 
af med en efterhängsen fråga? Att modern 
ägnar barnet tid och omtanke är icke nog, 
hon måste tala, uppriktigt och förtroligt tala 
med det också. Att hon älskar det är icke 
nog, hon måste icke låta det ”växa ifrån sig”. 
Att hon ägnar det kroppslig omvårdnad är 
icke nog, barnet kräfver intellektuell 
sympati i lika hög grad för sin trifsel. Att hon 
leker med det är icke nog, hon måste låta det 
komma till ärligt tankeutbyte med barnet 
också.

Det är bara naturligt för ett barn att vara 
hos sin mor, det är bara normalt, om det ly
der henne, och det är nödvändigt också. Det 
är bara naturligt, att det ”frågar”, och natur
ligt, att det väntar verkliga svar på sina frå
gor.

Intet verkligt resultat kan nås i lifvef utan 
en koncentrerad viljeansträngning. Bristande 
koncentrationsförmåga, start, flaxighet, ett 
jäktande behof af ideliga yttre förströelser, 
som ju i sin tur ytterligare splittra uppmärk- 
heten äro rotade i till vana blifven ouppmärk
samhet, en ovana som barnet bör värnas för 
lika tidigt som det hindras från att suga på 
tummen.

Ja, så ungefär, fast kanske inte i de ordala
gen, pläderar den amerikanska författarinnan 
för hvad hon anser vara all uppfostrans A 
och O, lydnad och koncentration. Det är ju 
närmast amerikanska barn och förhållan
den hon har för ögonen, men hennes syn
punkter torde äfven innehålla åtskilligt af 
värde för svenska mödrar och uppfostrare.

PETER NORDEN.

Iduns fria val.
DE TÄFLANDE I IDUNS FRIA VAL BLI NU 

för hvar dag allt flera. Reglerna för täflingen 
förbjuda oss att titta efter i kuverten för att se 
åt hvad håll vår läsekrets smak lutar. Vi få där
för vänta med att stilla vår nyfikenhet till iäflin- 
gens utgång den 1 februari. Det har kommit till 
vår kännedom, att många täflande befinna sig i 
valet och kvalet och ha svårt att fatta beslut. 
Dem och alla öfriga af våra läsare, som ännu ej 
insändf sitt fäflingskuvert, uppmana vi att med 
ett raskt val befria sig från sådana kval och att 
sedan med jämnmod afvakta täflingens utgång. 
Hoppet återstår ju hvarje täflande, aft hans in
stinkt ledt honom till den mest populära af alla 
herrarna och damerna, och att en blid slump se
dan leder prisnämndens hand så att just hans täf- 
lingskuvert blir öppnadt först af alla. Angående 
fäflingsreglerna och de nio lockande penningpri
sen hänvisa vi till Idun N:r 1 för 1916.

Täflingskuverl, med påskriften ”1 d u n s fria 
v a 1”, och försedda med välgörenhetsmärke böra 
insändas före den 1 februari till Iduns re
daktion, Mästersamuelsgatan 45, Stockholm.
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Nyårsrevyerna strejka inte. deras 
författare äro de mest punktliga 
människor i samhället, och de in
fånga omsorgsfullt i sitt tittskåp allt som händi

Ofverst: Ur nyårsrevyn på Södra teatern. Sidobil- 
derna. Ur nyårsrevyn på Göteborgs stora teater. 
Nederst: Från Röda Kvarn. Salongen. Vestibülen. 
— Ateljé jæger, Anna backlund, O. Ellqvist foto.

läst?
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KONSERTFORENIN- 
gens sista konsert på 
det gamla året med 
Brahms symfoni i f-dur 
skänkte med sin eldiga 
och dådrika grundstäm
ning liksom ett löfte, att 
det nya året skall mötas 
af en mänsklighet, hvars 
kraft ej vänder sig mot 
en tillintetgörande utan 
mot en uppbyggande 
gärning. Efter Brahms 
följde ett orkesterstycke 
”Våren” af Glazounow, 
en rätt billig och söt na
turskildring i toner, af 
hvilken intrycket för
svann inför Wilhelm 
Stenhammars af 
honom själf spelade an
dra pianokonsert d-moll, 
som visserligen ej till
hör hans ingifvelserika- 
ste verk, men som äger 
effekter, hvilka också kommo fullt till sin rätt i 
komponistens brusande spel. Brahms var äfven 
företrädd på föreningens konsert trettondagen, 
denna gång med en intagande violinkonsert, utförd 
af en gästande artist fröken Gunna Breu- 
n i n g. Hufvudnumrei bestod af Gustaf Mahlers 
sjätte symfoni, delvis en naturkatastrof i toner,

för att kort karaktärisera det gigantiska verket. 
— I Oscars kyrka gaf direktör Patrik Vret- 
b I a d nyligen en särdeles anslående konsert, 
hvars program var byggdt på Johan Helmick Ro
mans kompositioner, denne fine och halft för
gätne svenske musiker, om hvilken direktör V., 
som bekant, skrifvit ett större analyserande verk. 
De nu gifna kompositionerna utgjordes af sme
kande vackra arior och kantater, sjungna dels 
af hr jcrhn Forsell dels af fru D avi da
ft e s s e-L i 1 i e n b e r g och instrumentalt fram
förda af direktör Vretblad och fru Karin V r e f- 
b 1 a d.

En operaföreställning af största intresse blef 
reprisen af Richard Wagners ”Ragnarök” med 
uteslutande svensk rollbesättning. Herr Schwe- 
backs Sigfrid och fröken L a r s é n s Brynhilda 
presterade såväl vokalt som dramatiskt en stor
stilad tolkning af de respektive uppgifterna. En 
debutant i Gudrunas uppgift, fröken Ljungberg, 
var rätt lyckad. —

Intima teatern förbereder Strindbergs ”Gustaf 
III”, men ger under tiden Ludvig Thomas kvicka, 
från Svenska teatern bekanta lustspel ”Moral”, 
som godt kan ses om igen hufvudsakligen för herr 
Backströms och fru E r a s - 
toffs skull.

under året. 1915 har nu 
inte varit så värst gif- 
vande som revyår, men 
det hindrar inte att både 
Emil Norlanders ”Stock
holmsjobb” på Södra 
teatern och signaturen 
Ottons ”Här jobbas eller 
det stora beslaget” på 
Folkteatern innehålla ett 
och annat att skratta åt, 
äfven om den förres 
viizar göra chock mot 
ens bättre jag. — 
Ej heller i Göteborg 
och flera andra städer 
undgår man revyerna, 
hvilket bevisar smittans 
jämna spridning. Hvem 
hittar på ett revyserum? 
Det hr visst det enda, 
som nu återstår att upp
finna. Ty Röda Kvarn, 
Sveriges elegantaste bio
graf, är redan ett fait 

accompli. Invigningen af de charmanta lokaliteter
na med galonerade vaktmästare, liljekonvaljbuket
ter och konfekt — allt gratis — åt publiken, kunde 
icke varit finare. Programmet saknade ej underhål
lande moment, men det ”romantiska dramat” M:me 
Thèbes borde ha blifvit ett fiasko, så uselt var det.

ARIEL.
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SNABBKOKANDE
KORN
FLINGOR

tillverkas under sträng täkarekontrott utestutande 
af Bästa svenska tvåradiga Rom, 

duga titi gröt, vätting, soppor, puddingar, Bak
verk, feBröd, pannkakor m. m., 

lämna en vätsmakande, näringsrik, täffsmätt 
ocfi fuftkomtigf ren föda samt 

finnas att få i fivarje välsorterad specerißandet
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Allmänna
Svenska Utsädes A.-B.,

SVALÖF

I en punkt äro alla husmödrar eniga
S KULTU NA 
À KOKKÄRL

äro bäst1 &

Husmödrar
som äro praktiska använda

Gahns
Skursåpa

till sina diskbänkar, köks- 
kärl, golf och allt omåladt.

Henrik Gahns Uppsala.

KÖKSALMANACK
Redigerad af

Elisabeth Östman-Sundstrand.

hmeh. af Elisabeth östmans Hus
mod earskurs i Stockholm. 

FÖRSLAG TILL MATORDNING EÖR
VECKAN 16—22 jan. 1916.

SÖNDAG. Frukost: Smörgås
bord ; strömming slåda med stekt po
tatis ; mjölk ; kaffe eller te med 
gifflair. Middag: Jordärtskocks- 
puré med ostkrutong ; stekt, färsk 
oxtumga med brynt .potatis och är
ter; bajersk kräm med jordgubbs- 
saft.

MÅNDAG. Erukost: Smörgås
bord; hafregrynsgröt med mjölk; po
tatisplättar med lingon; kaffe eller 
te. Middag (vegetarisk) : Ris- 
kroketter med tomatsås och potatis; 
körsbärssoppa med skorpor och vis
pad grädde.

TISDAG. Frukost: Smörgås
bord ; fläskkottlett er med potatis ; 
mjölk ; kaffe eller te. Middag: 
Kokt torsk med smält smör och 
hackade ägg samt potatis ; krämgröt 
med mjölk.

ONSDAG. Frukost: Smörgås
bord; hafregrynsgröt med mjölk; 
stekt sill med grädde och lök samt 
potatis ; kaffe eller te. Middag: 
Kokt köttkorf med stufvade turska 
bönor ; kabinettspudding med vanilj
sås.

TORSDAG. Frukost: Smörgås
bord; schnellklopps mied stekt po
tatis; mjölk; kaffe eller te. Mid
dag: Ärter med fläsk; ugnspann
kaka med sylt.

FREDAG. Frukost: Smörgås
bord ; stekt pannkaka (rester från 
torsdag); mjölk; kaffe eller te. 
Middag: Kokt, brynt lambringa; 
lingonpäron med vispad grädde.

LÖRDAG. Frukost: Smörgås
bord; hafregrynsgröt med mjölk;ägg; 
kaffe eller te. Middag : Lax
pudding med korintsås ; krusbärs- 
soppa.

RECEPT :

Jordärtskockspuré (f. 6
pers.). 1 V* lit. jordärtskockor, V4 

rotselleri, 1/2 lit. vatten;, 1 tsk. salt, 
1 y2 msk. smör (30 gr.), 4 (msk. mjöl 
(40 gr.), 1V2 lit. klar buljong, salt,

Stockholm. 
Regeringsg. 32. 
Detalj & Engros.

Damernas paradis.

Är Skandinaviens störsia firma för. Sidsnvaror,
Sammet, Spetsar, Band, Ylle- och Bomullstyger,

Damunderkläder, Tfinare Tricotage, Handskar. 
P.ÖD-Korsetter, Damkonfektion, alla slag 

Landets största detalj-Damskrädderi. 
Lyxbeställningsafd. 2 tr. upp. Populärafd. 1 ir.| 

Profver & kostnadsförslag franko.
Priserna erkändt lägre än i utlandets Sidenhus.

5^3

hvitpeppar, socker, 2—3 äggulor, 1 
del. tjock grädde.

Beredning: Jordärt skockorna 
sköljas-, skrapas (helst under rin
nande vatten), sköljas ånyo och få 
ligga 1 tim. i 1 V2 lit. vatten, till
satt med 2 msk. ättika och 2an)sk. 
h vetemjöl, för att ej bli mörka. 
Selleriet skalas, skäreis i tärning
ar och lägges tillsammans med 
jordärtskockcrna. To-lf små runda 
jordärtskockor fråntagas, kokas sör- 
skildt i litet buljong och serveras 
i soppan. De öfriga sättas på K. det 
kalla vattnet, tillsatt med saltet, 
och få koka tills de äro fullkom
ligt mjuka, då de passeras. Smör 
och mjöl fräsas 2 min., purén och 
buljongen spädas på och soppan 
får koka 5 min. Den af smakas 
med kryddorna. Äggulorna.och gräd
den vispas upp i soppskålen, purén 
hälles i under vispning och serve
ras med jordärtskockorna och ost
krutong.

Stekt, färsk oxtunga (f.
8—10 pers.). 1 färsk oxtunga, vat
ten, 3—4 msk. salt.

Till stekning: 3 msk. smör 
(60 gr.),, 2 tsk. salt (10 gr.), 1/i 
tsk. hvitpeppar, V2 Ht. kokande bul
jong, 3 msk. tomatpuré, 1 burk 
champinjoner (Vd= lit.).

Beredning: Tungan putsas och 
får ligga i vatten ett par tim., 
sättes på i kokande vatten, som 
bör stå nätt och jämnt öfver den, 
skummas och saltas-. T-ungan får 
sakta koka omkr. 2V2 tim., eller 
tills skinnet nätt och jämnt kan 
dragas af. Den tages upp, och 
skinnet dragés af.

Smöret brynes i en liten lång
panna, tungan lägges i och brynes 
i varm ugn, under det den ofta öseis 
öfver med smöret. Den beströs 
med kryddorna, spädas med bul
jongen och får steka V2 tim., hvar- 
undeir den öfveröses omkr. hvar 10 :de 
min. Tomatpurén och champinjo
nerna tillsättas och tungan får yt
terligare steka V2 tim., eller tills 
den är fullkomligt mör. Den skä
reis på snodden i V2 cm. tjocka 
skifvor, hvilka sammanläggas, så att 
tungan vid serveringen ser hel ut 
på fatet. Garneras’ med champinjo
nerna och persilja, serveras med 
brun champinjonsås, ärter och brunt 
potatis.

Bäjersk kräm med j ord- 
gubbs saft {f. 6 peirs .)>. 5 blad 
gelatin, V2 del. kokande vatten, 50 
gr. strösocker, 4 del. jordgubbssaft,
3 del. tjock grädde.

Beredning: Gelatinet skölj es 
i kallt vatten, klippes i bitar och 
upplöses i V2 del. kokande vatten 
tillika med sockret, hvarefter jord- 
gubbs saften tillsätt es-. Då bland
ningen är fullkomligt kall och bör
jar stelna; nedröres den till hårdt 
skum slagna grädden. En vacker 
□leckform skölj es med kallt vatten 
Dch beströs med strösocker, massan 
ihälleis, och formen får stå på is 
3—4 tim. När puddingen skall ser
veras, lossas den kring kanten med 
en spetsig knif, uppstjälpes på fat 
glasskål med tårtpapper och gar
neras med syltade jordgubbar, bisk- 
vier eller makroner.

I stallet för jordgubbssaft kan 
hallon-, krusbärs eller körsbärssaft 
användas.

Riskroketter (f. 6 (pers-.). 1
del. risgryn {100 gr.), 1 lit. vatten, 
salt, 1 burk champinjoner (Vr Ht.), 
10 gr. torkade toppmurklor, vatten, 
salt.

Sås: 3 msk. smör (60 gr.), 3 
msk. mjöl (30 gr.), 3 del. Imjölk, 
1 del. svampspad, '2 äggulor, 6uit, 
h vitpeppar.

Till panering: 4 msk. mjöl 
(40 gr.), 2 ägg, 2 tsk. matolja, 
salt, hvitpeppar, 1V2 del. stötta 
skorpor.
Till kokning:l kg. kokossmör. 
Beredning: Risgrynen sköljas 

i varmt vatten, påsättas i kokande, 
saltadt vatten och få koka tills de 
äro mjuka, men ej falla sönder. 
De upphällas i durkslag, öfverspo- 
las med kallt vatten och få afirinna.
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D. B. C.
Flytande Putskrämför metaller.

Profva den och Ni använder al
drig någon annan. Fås öfverallt.
Fabrikanter: Dorch, Bäcksin & C:o$ A.-B.

GÖTEBORG.

Behagligaste och effekti
vaste afföringsmedel är Apoteket 
Vasens Laxérmarmelad förstora 
och barn. Pris 1 kr. pr ask. 
Finnes på alla apotek.

Fön den nyfödde«
Komplett, elegant utstyrsel 3 omg 

18 prydl. plagg, välsydt af uteslu
tande bästa materiel. Förord, af 
läkare. Pris pr kartong 10 kr. »Pre
sen tkartongen», högfin kvalité 14 kr 
Sänglinne, stort och präktigt, med 
vacker brodyr 5 kr. pr omgång 
Fru Casper sson, Slottsgatan 9, Örebro.

Ingenieur-Akademie
Wismar a. d. Ostsee
f. Maskin.- Elekt.- Ing. 

Byggnadsingenjör, o. Arkitek- 
tur. Specialkurser för järnbe- 

tongarbeten, Skeppsbyggeri, Automobil- 
och Luftskeppsmotorer.

Världsberömda.

SINGER C:0
SYMASKINS AKTIEBOLAG

Filialer
på alla större platser.

FABRfKS MARKEI Hydrozofr 
Salva

för sårnader m. m.

GOTEBORO JCungtapafta/i/3.
CsJ" i A [VN. STOCKHOLM Dr-cftninpa 2j^ FLYGLAR)^ />,> caMBoÄuKrI# PIAN I NON %

lasta Rvalite.

Garant

ta9asÆ

/B0STL1ND&ALMQUIST
PIANO s. ORGELFABRIKER Arvika!

Pensionsförsäkring.
Allmänna Enke- och Pupillkassan i Sverige

meddelar försäkring för pensioner till efterlefvande änkor och barn. 
Inträde är öppet för hvarje svensk undersåte, som med afseende å hälso

tillstånd pröfvas antaglig och icke uppnått 60 års ålder. Pension kan betingas 
från 100 till 1,500 kronor Insats en gång för alla kontant eller delvis genom 
revers eller ock årliga premier.

All vinst tillfaller de försäkrade i form af årlig tillväxt af pensionen 
under den persons lifstid som betingat pensionen. Pensionstillväxten utgår 
f. n. med 4,5 procent för år å det betingade pensionsbeloppet.

Prospekt portofritt. Adress: Storkyrkobrinken 11, Stockholm.

GULD* CACAO
ividsräende förpackning 

saljes öfverallt
= 1 HEKTO 45 ÖRE =

plUNVÄTTErj
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I en punkt äro alla vackra damer eniga: 
är bäst.
är effektivt, starkt bakteriedödande utan att angripa 

slemhinnan.
Bevarar tänderna starka och krithvita.
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FÖRSÄLJAS 

I ALLA VÄLSORTERADE 

SYBEHÖRS-MANUFAKTUR- 

&. KORTVARUAFFÄRER

Toppmurklorna sköljas-, skållas i iheitt 
vatten och vattenläggas (lägen före 
de skola kokas. De kokas i samma 
vatten de legat i bliöt, få afrinna 
och hackas fint tillsammans mied 
champinjonerna. Svampen fräses 
därefter i smöret, tillis det är klart, 
då den klämmes upp ur smöret med 
en sked. Mjölet fräs-es med smöret 
2 min., mjölken och s vamps padet 
spädas på och såsen får koka '5 
min. De uppvispade äggulorna till
sättas, risgrynen och sivampen iröras 
och stufningen afsmakas med kryd-

I dorna. Massan slås upp på ett fat, 
väl smordt med smiör, (samt öfverstry- 
kes med smör på ytan, så att den 
ej hårdnar. — Då massan är full
komligt kall, tages däiraf med sked 
portioner (omkr. 50 gr.), som läg
gas på ett bakbord, beströdt med 
mjölet. Kroketterna rullas i mjölet 
och formeras aflånga eller runda. 
De doppas i de hårdt vispade äggen, 
blandade med matoljan och smak
satta med salt och hvitpeppar. Rul
las därefter i de fint stötta skor
porna och få ligga 1 tim. 'att hård
na. Kroketterna kokas gulbruna i 
het flottyr och uppläggas på gråpap
per att afrinna.

Garneras med persilja och serveras 
mycket varma med tomatsås samt 
potatis.

Kokt torsk (f. 6 pers.). 1 
toTsk på omkr. 13/4 kg., 1f2 msk. 
ättika, 2V2 msk. salt (43 gr.).

Beredning: Torsken bestrykes 
med ättika och skrapas väl från 
stjärten uppåt. Den rensas, sköl- 
jes mycket väl och torkas. Rom
men och lefvern tillvaratagas, ko
kas hvar för sig i saltadt vatten 
och användas till garnering af fisken. 
Hufvudet, från hvilket gälarna bort- 
tagits-, skär es af jämte stjärten, eme
dan de lätt falla sönder vid kok
ningen. De kunna kokas för sig 
och användas som garnityr eller gril- 
jeras och stekas. På den tjockaste

I VARJE HUSHALL 
VARJE DAG

MALTKAFFE

Atlc©eüî§
PLÅSTER

Eagle Brand

delen af fisken göres tre skåror på 
h var je sida, fisken ingnides med 
saltet och får ligga ett par tim. 
Den kokas därefter i fiskkittel och 
fordrar stor uppmärksamhet vid kok
ningen, som försiggår på 10—15 min. 
Upplägges på varmt fat med felil, 
garneras med rommen och lefvern, 
skuren i skifvor, samt med persilja 
och små kokta potatisar. Serveras 
med smält smör och hackade ägg 
eller senapssås eller ock med kräff- 
sås.

Krämgröt (f. 6 pers.). 3 msk. 
smör (60 gr.), 1 lit. mjölk, 2 del. 
hvetemjöl (1 hg.), 1f2 msk. salt (8 
gr.), 1 msk. socker (15 gr.), 2 ägg
gulor.

Beredning: Två msk. af smö
ret smältes i en kastrull, mjölken 
ihälles, mjölet ivisipas, och gröten 
får under vispning koka 15 min. 
Kryddorna och de uppvispade ägg
gulorna tillsättas och gröten får 
sjuda. Sist iröres resten af smö
ret, och gröten serveras med grädde, 
mjölk e-ller saft sås.

Kabinettspudding (f 6—8 
pers.). Rester af sockerkaka, i tär
ningar (omkir. 5 del.), 1 del. korin
ter (60 gr.), 30 gr. succat, 4 ägg, 
30 gr. socker, 4 del. god mjölk.
Till formen: 1/2 msk. simiör 

(10 gr.), 2 msk. stötta skorpor.
Beredning: Sockerkakan, som 

bör vara skuren i små tärningar, 
lägges i smord och brödbieströdd tim
bal form hvarftalis med de väl sköljda 
korinterna och den hackade succaten. 
Äggen vispas väl med sockret, mjöl
ken tillsättes och härmed fylles for
men. Puddingen gräddas i vatten
bad i ugn omkr. 1 tim. Uppstjäl- 
pes och serveras mycket varm med 
varm vaniljsås.

Puddingen beredes med fördel af 
allehanda rester af finare bakverk.

liUïtAlîî;

Endast det bäst 

Begär o. se till att f

”BÄSTÄ

a är godt nog< 

ä fär MUSTÄDS

-VÄXT”

där stilla och varmt som det är 
hans sätt, och så sade han: ’Lilla 
Maj, vill du bli min hustru?’ Han 
sade inte mera, inte att han höll 
af mig gränslöst eller något så
dant, m en det hörde jag på hans 
ton, och det o såg jag i hans ögon. 
Jag tänkte på honom, som har fått 
alla mina drömmar i så många år 
och inte brydt sig om dem. Och 
så tänkte jag på att jag nu skulle

göra en människa stor sorg. Jag stefd 
där tvekande och orörlig, medan 
han hela tiden höll mina händer. 
Men så släppte han dem med en 
suck och sade: ’Då tala vi inte om 
det mera, käraste. Porres ten var 
det viisst förfärligt illa gjordt af 
mig att fråga dig. Jag vet ju att 
jag kan bli blind när som helst. Hur 
skulle du kunna älska mig.’»

(Ports.)

Dagsljuset är den för ögat 
behagligaste belysningen, därnäst kom
mer X-jRay långt före hvar je an
nan belysning.

X-Ray är vackraste och angenä
maste elektriska belysning för hemmen 
och kan åstadkommas öfverallt utan 
nämnvärd ökning i strömkostnad.

Om Eder armatur har någon slags skäl- 
form kan den i de flesta fall för ringa 
kostnad ändras till X-Ray-systemet.

Begär vår X-Ray broschyr N:o 3, som 
sändes gratis. ^

HORDISKA X-RAY REFLEKTORJA.-B.
Malmö

FARMOR.
(Ports.)

»Jag hade hoppats att Stig inte 
skulle säga något än. Jag tänkte 
resa bort och skaffa mig något 
arbete. Men så kom det en dag, 
när jag inte väntade det. Vi voro 
ute på en promenad, mamma och 
pappa och vi två. Pappa har ju för
sökt . allt upptänkligt för att få 
oss tillsammans-. De drogo sig långt 
efter, mamma och pappa, men Stig 
ville nödvändigt visa mig ett ställe, 
där det fanns så godt om blåsippor 
på vårarna. Naturligtvis fanns det 
inga då, det var de första da
garna i mars. Jag undersökte alla 
gömslen. mycket noga, medan jag 
innerst inne var förfärligt rädd. Stig 
bara stod och såg på mig, och jag 
visste, att nu skulle det komma. 
När jag till slut vände mig mot 
honom, tag han mina händer så

Stockholm — Göteborg

SPBTSSOM
Komponerad af Ëdith Olsson

Innehallande 75 mönster i originalstorlek
af arbetstiäsKor. dukar, sardiner, kraçar. Kuddar. lampsKärmar. 

löpare, manschetter, thédukar. uddspetsar. uäskor m. m
Pris 2:75. G. A.V. I undholm A.=B., Stockholm.

i

för njura

ommor.
Använd alltid två 

stycken (se bilden) 
ett ovanpå vardera 
njure.

Vi hava funnit att plåstren 
pålagda på detta sätt utöva 
en mycket bättre verkan och 
de äro vida överlägsna de 
store klumpige säkallade 
njurplåstren.

Fullkomligt 
vegetal. Ilska.Skulle Ni vara. i bshof af ett piller,

TAutÅ‘^ Brandreth’s Piller (ESt. 175*0
Vid förstoppning, gallsjuka, hufvudvark, evindel, dalig matsmältning, etc.

FORSALJAS HOS ALLA APOTEKARE.

ALLCOCK MANlffACTURi G CO., Birkenhead, England.

OXYGENOL
TAND
CREME
med vätesuperoxid

5UPEBOX10JN

stärker tänder och tandkött
'2L> Pr tub 60 öre.
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Förmedlar köp och försäljningar mel
lan hem i Landsorten och Stockholm. 
JAKOBSGATAN 20, STOCKHOLM.

LEDIGA_PLATSER
I GODT HEM, vid bruk i trakten 
af Sthlm, får lärarinna, undervis
nings van, musikalisk, plats att läsa 
1 :sta kl. förb. med två barn Vid. 
Nya Inaek.-Byrån, Jakobsbergsg. 34, 
Stockholm.
BARNFRÖKEN—GUVERNANT. För
om frisk, barnkär flicka, oj för ung, 
finnes plats ledig vid vårterminens 
början att undervisa 'en 9 års flicka 
i vanliga skolämnen, språk och mu
sik, samt därjämte hafva vård och 
tillsyn om en 4 års gosse1. Svar 
med betyg, lönepret. och helst foto 
till Grefvinnan Spiens, Eiigelholms
egendom, B ö r r u m.______________ _
KYRKLIGT SINNAD, enkel flicka 
får plats att ensam sköta hushål
let i komministergård på landet åt 
30-årig, ensam komminister från den 
1 febr. 1916. Svar med löneanspr. 
till Fastor K. Sandström, Hammar, 
Nerike. _________ _

Lärarinna
competent att undervisa i de ämnen, 
som fordras för uppflyttning i 4:e 
class en vid Stat ens läro verk, sökes 
if Torsby Privata Samskola för vår- 
>ch höstterminerna 1916. Lön kr. 
X)0 :—. Ansökningar före den 5 jan. 
ställas till undertecknad, som äfven 
.ämnar närmare upplysningar. Refe
renser: Pastor Hj. Elmer, Kristine- 
aamn.
Bruks förvaltare O. Grötting, Torsby. 

Riks. 39.
Följande Ordin. Lärarlnneplatser

vid Gefleborgs läns folkhögskola för 
kvinnor sökas hos skolans styneilsie 
före 1 april.

1) Handaslöjdslärarinna, undervi
sar hufvudsakligen i väfning och 
stickning),; 3 mån. vår och försommar. 
Lön: 400' kr., möbleradt rum.

2) Lärarinna i Husmodersafdelnin- 
gen, matlagning, teoretisk hushålls- 
lära och sjukvårdslära. 3 mån. - vår 
och försommar-. Lön: 400, fri spis
ning, möbleradt rum.

STYRELSEN FÖR GEFLEBORGS 
LÄNS FOLKHÖGSKOLA, 

Bollnäs.

ENSAM, ÄLDRE DAM på landet 
i vacker trakt af Norrland önskar- 1 
febr. bildad massage-, hushålls- och 
möjligen sy- och väfkunnig flicka 
till hjälp och sällskap. Frisk, glad
lynt, enkel, hjälpsam och af arbete 
intresserad i 25-årsåldern äger före
träde. Betyg, foto, lönepret. och ref. 
önskas under adress1 »Medelpad», 
Iduns exp. f. v. b________ _ __
VERKLIGT GOD PLATS nu eller 
1 febr. i 3 pers. hushåll för flicka, 
som åtager sig ensamjungfrus syss
lor. Svar, helst med foto till »Lands
orten Skåne», Iduns exp., Sthlm.
ORDENTLIG, välr ek o m m end er ad
flicka, skicklig i matlagning och 
komp. att på egen hand sköta 2 
pers. hushåll erhåller plats i Sthlm. 
Svar till »Ordning o. intresse», Södra 
Tidningsk ont oret, Stockholm.
MOT FRITT VIVRE får ung flicka 
genast plats som sällskap och hjälp 
åt ung fru. Svar till »Trefnad», 
Häl tevad sholm P'. r.
UNDERVISNINGS VAN LÄRARINNA
erhåller genast anställning att läsa 
mjed två gossar 7 o. 10 år gamla. 
Svar mied ref. och foto till Fru iS'. 
Bratt, Sjö gerås Säteri, Seffle.

Skicklig sienograf
och

erhåller nu genast plats i redak
tionen på daglig land sort stidning. 
Svar till »Morgontidning», Sv. Tele
grambyrån , Stockholm, f. v. b.

Vägen till framgång
ligger alltid öppen för den, som genom 
ökade kunskaper vill skaffa sig större 
inkomster och därigenom bereda sig en 
tryggad framtid.

lvårundervisning prkorrespondens
ha tusentals unga män och kvinnor funnit 
det medel, varigenom de kommit i besitt
ning av förmånliga, välaviönade platser.

Följ deras exempel!
Eder ålder, boningscirt eller nuvarande 

sysselsättning utgöra ej något hinder vid 
undervisningen. Betalningsvillkoren äro 
synerligen förmånliga.

If y ll bredvidstående kupong och insänd 
den till oss i öppet kuvert, frankerat 
med 4 öre.

Ensam dam
önskar en snäll, glad . och treflig 
flicka som hjälp och sällskap. Svar 
till »M. C.», Västervik p. r.

PLATSSÖKANDE

Lem 20 år», Motala p. r.

grambyrån, J ö nk ö p ing.
25-ÅRIG FLICKA önskar som fa-

BÄTTRE ELICKA, kunnig i matlag
ning och villig att deltaga i hem
mets göiromål får 1 febr. god plats 
i godt hem. Engielsk- eller tyskta
lande har företräde. Svar med. löne
anspråk till fru A. B. C. Hernö-sand 
poiste restante.
BILDAD FLICKA kan mot fritt vivre
få plats i familj på landet (bruks
samhälle). Sv. med foto und. adr. »Far
mil j ©medlem. H. S. 1916», Iduns exp.

Bildad medelålders dam,
önskar att emot fritt vivre få komma 
uti finare familj ©Her till äldre per
son som sällskap', sekreterare (någon 
förtroendepost). Finnas barn i. far
mil j en kunna desisa erhålla god, tids
enlig pianoundervisning. Goda ref. 
Svar till »Fritt vivre», Tidningskon
toret n :r 9 Humlegårdsgatan.

' Kvinnlig medhjälpare
med några års vana i bok- och pap- 
peirshandel, pålitlig, arbetsam och 
ordentlig samt med vänligt sätt mot 
kunderna, erhåller plats i norrlands
stad. Ansökan, med foto o. betyg, 
märkt »Intresserad», befordras, af hirr 
Seelig & C:o, Stockholm.

Husföreståndarinna
sökes genast att förestå hemmet åt 
tjänsteman med 2 barn, 6 och 4 år 
gamla, i större norrländsk kyrkby. 
•Jungfru finnes. Hemmet i hög kul
tur, lefnadssättet indraget. Tillgång 
till bibliotek och piano. Svar med 
ref. och (helst amatör-) foto till 
»S:t Hubertus» under adr. S. Gu- 
mælii Annonsbyrå,* Sthlm, f. v. b.

Hos bättre familj
i Göteborg finnes plats för 2 'enkla, 
gladlynta, s. k. bättre flickor, som 
äro villiga, den ena att åtaga sig 
en kokerskas, den andra en hus
jungfrus sysslor. Platserna knnna 
tillträdas den 15 januari, eventuellt 
den 1 februari 1916. Sv. utbedes 
till »Hemtrefnad», Iduns exp. 

UNG FLICKA, som genomgått hus-

SLÖJDLÄRARINNA (äfven väf-) ön
skar plats i skola, affär eller hem. 
Goda betyg finnas. Svar till »Fli
tig», Iduns exp. f. v b

värd. Svar inom 8 dagar till »Nå
got musikalisk 20 år», Iduns exp.

»22», Postfack 16, Mariefred.

BARNSKÖTERSKA önskar plats för
1—2 st. barn 1 febr., helst i Sthlm. 
Goda rek. kunna företes. Svar till 
»Syster», Nordiska Annonsbyrån, Gö
teborg.
UNDEKViSNINGSVÅN LÄBAEINNA 
önskar plats att undervisa mindre 
barn i vanl. skolämn. och musik. 
Små prêt. Svar till »L. M. L.», 
Iduns eixp.
UNG BILDAD DAM önskar plats i 
stockholmsfamilj som sällskap och 
hjälp (event, läxläsn., skrifgöromål). 
Förmåner: eget rum, fritt vivre samt 
disposition af tiden till kl. 4 em. 
Sv. till »Företagsam», Iduns exp.
UNG ELICKA önskar dem 1 febr. 
komma i god familj. Är kunnig i 
husliga göromål samt sömnad, ön
skar ansies som familjemedlem. Sv. 
till »A. A.», Pataholm.
EN 23 ÅRS FLICKA önskar plats
i familj. Är något van vid husliga 
sysslor. Svar emotses tacksamt till 
»Anspråkslös», Iduns exp. f. v. b.
UNG% BÄTTRE FLICKA från godt. 
hem på landet önskar plats i familj 
mot fritt vivre som _ husmoderns 
verkliga hjälp och sällskap, där 
jungfru finnes, helst i stad. Tacks, 
för svar till »Familjemedlem», Odensr 
backen p>. r.
ELEMENTABBILDAD ELICKA öm
sikar anställning såsom bar nf rök em, 
i bokhandel, till skrifgöromjål ©. dyl. 
Tacksam för svar till »Värmländ
ska 18 år», Iduns exp. f. v. b.
UNG KVINNLIG SJUKGYMNAST
(Dr Kleiens inst.) med goda betyg 
o. ref. söker för inst. sommar plats 
vid badort el. i fam. Svar till 
»Officersdotter», Iduns exp. f. v. b.
BILDAD ELICKA önskar komma i
godt, trefl. hem att lära matlagn. 
o. deltaga i hemmets sysslor. Mot 
fritt vivre el. någon Hten afgift. 
Sv. t. »Greta», Motala p. r
VEM VILL I SITT HEM MOTTAGA 
em ung, bättne flicka nu för vintern, 
som hjälp och sällskap. Gemomg. 
hushållsskola. Är fullt frisk men 

. något klen. Helst hos ensam dam 
eller äldre familj. Svar till »Stad 
eller land», Kristianstad p. r.
UNG, BILDAD FLICKA önskar plats

: som sällskap och hjälp åt s'juklig 
dam. Svar till »M. S,», adr fru 
Röhman, Kungsgat. 9 a, Göteborg.

• UNG ELICKA sober plats i familj 
som husmors hjälp'. Är kunnig i

L handarbete och linnes ömnad. Tacks, 
för sv. t. »Norrländska», Iduns ©xp.

HERIMODS Korrespondensinstitut,
Österg. 53 B. Dir. H. S.Hermod, Malmö.

Sänd mig gratis och utan förbindelse 
å min sida Ert illustrerade prospekt för 
den bransch, för det yrke eller den kurs, 
framför vilken jag markerat ett kors(X). 
Affärsman | Förvaltare
Bokförare, Kontorist 
Kassör, Stenograf 
Korrespondent 
Elektrisk maskinist 
Elektrisk montör 
Ångmaskinist 
Ångpan neskötare 
Maskinritare 
Byggmästare 
Lan tbruks bokhåll are 
Ladugårdsförestånd. 
Lantbruksins pektor

Namn........................
Adress___________
ïdun 16 h 16.

Kronolänsman 
Tecknare 
Konstmålare 
Folkhögskolekurs 
Lantmannaskolekurs 
Småbrukarekurs 
Realskolekurs 
Studentkurser 
Tyska, Ryska, Eng

elska Franska 
Inträdesk urser vid 

fackskolor

JA UH O. JLAÜJ.OU JJCU KX'ilccc u, -
vivre till den 20 jan. Svar till 
Postfack 11, Kungsör.
UTEXAM. BARNSKÖTERSKA önskar
plats, helst för större barn men 
äfven för mindre. Svar till »På
litlig», Iduns exp. f. v. b.
UNG, MUSIK., UNDËRVISN.-VAN
flicka, som genomgått 8-kl. läroverk, 
önskar snarast möjligt plats att läsa 
med barn eller också biträda med 
skrifgöromål, läxläsning o. d. Goda 
ref. och rek. samt betyg från föreg. 
plats finnas. Svar till »Anspråks
lös», Lund p. r. 
ÉLEMENTARBILDAD, barnkär flicka
önskar plats för att läsa med barn 
och som hjälp och sällskap. Svar 
till »M. C.», Sv Telegrambyrån, 
Jönköping. 

LISAKULLA HYILOHEM, SÄTILA,
Västergötland, erbjuder ett lugnt och 
stilla hem. Plärlig natur. Godt bord ! 
Helinackordering från 65 kr. till 
högre pris. Vidare meddelar fru 
Elisabeth Schultheisz, S-ät ila.
INACKORDERING i en landt- eller 
prästgård, ej för långt frå-n Stock
holm., önskas för en 12-årig gosse, 
som på samma ställe får undervis
ning i 2:a klassens lärokurs, helst 
i sällskap med en eller två jämn
åriga gossar. Svar med prisuppgift 
till öfveringeniör A. Widell, Oden- 
gatan 35-11, Stockholm..
TVÅ STORA MÖBLERADE RUM med 
utsikt åt Liljansplan uthyres från 
1 eller 15 januari. Vidare upplys
ningar A. T. 3509 före klockan 12.
Doktorinnan Vilma Erikssons 

Hvilohem,
beläget 15 min. skogsväg från Ar
vika. Inackorderingspris kr. 3:50 pi 
dag, 75 à 85 kr. för mån. Adr. Hög- 
åsen, Arvika. 

Enkel bildad flicka,
bokförings- och maskinskrifningsvan 
och som gärna vill hjälpa husmoder 
med förekommande sysslor, önskar 
plats i godt hem, ej för långt från 
Sthlm. Bästa vitsord. Svar till 
»Januari 1916», Sundsvall p. r.

Ung svenska
önskar plats som sällskap i bildad 
familj i England. Behärskar engel
ska språket. TIar god handstil, är 
något musikalisk. Genomgått 8-kl. 
läroverk. Frisk o. gladlynt. Sv. mkt 
»English and Swedish», Iduns exp.

Ung, frisk och
hurtig flicka

af burgen, bättre familj önskar plats 
som hushålls elev i herrskapshus 
strax eller framdeles. Svar till »20 
år», Sv. Telegramb. filial, Malmö.

INACKORDERINGAR.

I ETT STILLA HEM PA LANDET, 
15 minuters väg från järnvägsstation, 
önskas som inackordering ett medel
ålders, allvarligt fruntimmer. Svar 
till »A. G—g.», Iduns exp., Sthlm.

Furudals pensionat
gammal bruk sherrgård i v:a Dalaxne 
Skogrik, hög trakt (230 m. ö. h.) 
vid Ore älf. Jakt och fiske. ‘ Rek 
ss. utmärkt rekreationsort. Uppl. 
Sv. Tur .-För. eller Eru G. Wuittke. 
Furudal. Rt. 2 c.

Inackorderingar
mottagas i treflig prästgård (Väs
tergötland). Goda ref. lämnas Svar 
till »Godt hem», Iduns exp., Sthlm.

I prästgård
eller på större herrgård i Värmland 
eller Dalarne önska två unga damer 
inackordering 21 febr.—20 mars. Svar 
till »Semester», Skottes anuonskontor, 
Odemgatan 63, Stockholm.

Utmärkt
inackordering

erhåll es i godt hem. _ Ensamt^ eller 
deladt rum. Alla nutida bekvämlig
heter. Lämpligt äfven för studerande 
ungdom. Vidare Riks 10462 eller 
»Bästa referenser». Iduns exp., Sthlm.

af god familj önskar inackordering 
i Stockholm för de närmaste måna
derna i bildad t hem där tillfälle 
till umgänge och förströelse finnes. 
Svar snarast i bref märkt »K. V.» 
under adr. S. Gumælii Annonsbyrå, 
Stockholm, f. v. b. 

I Mitre fail i GiMoro
finnes plats genast för en barnkär 
s. k. bättre flicka för att sköta en 
årsgammal gosse och en »baby».

Sv. med angifvande af referenser, 
betyg, om möjligt åtföljda af foto
grafi, till »Januari 1916», Iduns exp.

Sjukskölerske- 
platsen

vid Holmens Bruk, Halls t ar- 
vi k och dess under byggnad viar 
rande sjukstuga är till ansökan Lei
dig att tillträda i slutet af januari. 
Löneförmåner: 1,000 kr., bostad, ved
brand, elektrisk belysning. Ansök
ningar jämte betygs afskrifter 
och ref. torde sändas till Doktor 
Andersson, S c h e b o Bruk, 
s'om äfven lämnar närmare upplysr 
ningar.

Se, här 

har jag köpt en burk

Ahlgrens Aggpulver
iiimtiimimi iimiimmii m m 1 1 1 1,1,1,1,11 1111,1

för 30 öre.

Till matlagning och bakning använ
der jag det alltid, antingen enbart 
eller jämte ägg. Det blir lika godt 
och mycket billigare. En burk för 

30 öre motsvarar ett tjog ägg.

II:: i: i

F. Ahlgrens Tekn 
Fabrik, Gefle.

Grundad 1885

a ,
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Gymnastikdirektörsexamen
afläggee efter 2-årig kurs af kvinn
liga elever vid

Ny kura börjar den 14 sept. 
Prosp. gen. Kapten J. Thulin, LUND.

Doktor A. Kjellbergs
kurs i massage och sjukgymnastik.

Begär prospekt! Stockholm. 
Mästersamuelsigatan JO.

Strängnäs Hushållsskola.
_ . odersknrs 25 jan.—25 maj. Undervisn. i matlagn., bakn. m. m. linne-
och kladsom samt konstsömnad. Skickliga lärarinnor. Prospekt genom Fru 
M. Braune, Strängnäs. &

Kurs i klädsömnad.
Elever mottagas dagligen kl. 11

Grefiuregatan 72.
Aftonkurs två gånger i veckan.
Selma Wahlgren. A. T. 224 58.

IILEKTIONER. Bind Edra böcker själtl
I Lektioner gifvas af Fröken Holmgren, Tegnérgatan 10, 

A. T. Yasa 1710. B. T. 99 61. Äfven kvällslektioner.
2tr.

Hed. D:r E. Kleens
(ett-åriga) kurs i Massage och Sjukgym
nastik (för damer) börjar den 1 okt. kl. 
10 f. m. JV;r 37 Mästersamuelsgatan, 
2 tr. upp. Prospekt begäres städse un- 
der adress Engelbrektsgatan 43 B, II.

Kors i massage ocb Sjukgymnastik
STOCKHOLMS

MASSAGE- & GYMNASTIK-INSTITUT 
Biblioteksgatan 28

Begär prospekt. 

Vid Prof. Unmans Institut
börjar d. 12 Jan. ny (ett-årig) kurs i
Massage och Sjukgymnastik.
Begär prospekt. Brunkebergsgatan 9, 
Stockholm.

WERNERS SJUKHEM
Nybrogatan 3.

Riks Tel. 85 09. Allm. Tel. 1634S.

Mélanogéne,
Dicquemare — färgar hår, skägg och 
ögonbryn — håller färgen i månader. 
Fri» kr. 5:------j-porto. Försänd. diskr.

Franska Parfymmagasinet,
HotUv., 21 Drottninggatan 21, Sthlm.

Kurs i Klädsömnad och Linnesömnad.
Lotten Dahlström — Myntgatan 5, III — Prospekt A. T. Br. 209.

Boostens Hustlållskurs. 1 F«br--1 Maj. Grandi.„ . 5* . ... undervisn. i matl., bakn.
i “ att skota bättre hem: handarb. o. väfning. Kursen besökt af öfver 

.100 elever, Prosp, mot 2 porto. Fru Ida Palmgren, Beltna.

r
j Bränslebesparing!\

Köp Mg g örike t t er à Kr. 4.50 pr m.

passande för kokspisar och eldning på galler i kakelugnar.

JOH. LUNDSTRÖM & Co. A.-B. J; jHMfc.

petitioner i Linnesömnad,
blusar, underkjolar, skjortor och barnkläder.

itlever mottagas dagligen 15 sept.—15 dec., 12 jan.—10 juni.
n -r »ron Egnéw*. Kanin Egnér».
K. i. ö5ö0. _ Sibyllegatan 3S, Stockholm. A. T- 210 04,

Under jul och sommar är adr. Asarum. R. T. Karlshamn 300

Kvinnliga Gymnastik-Sällskapets
öfmngar å KoDgl. Gymnastiska Centralinstitutet (Hamngatan 19).
o '™n“a£s- °ch Torsdagsafdelningen börjar Måndagen den 17 Jan. kl. 
«*>15—9 6- m. Ledarmna Fr. Astrid Bergström.

Tisdags- ook Fredagsafdelningen börjar Tisdagen den 18 Jan. k. 8,15—
9 e. m. Ledaruma Fr. Nordström.

Anmälningar mottagas å nämnda tider och dagar. Till mindre bemedlade 
utlånar Sällskapet kostnadsfritt gymnastikdräkter

Terminsafgift Kr. 1,25. STYRELSEN.

Afmagringstvål,
— . absolut verkande — oskadlig. — 
Pris kr. 4,50 + porto. Förs. diskr.

Franska Parfym magasinet,
Hofl everantöx.

21 Drottninggatan 21.

OATINE,
denna kraftiga, snö- 
hvita naturprodukt, 
framställd af ren 
hafre,uppfriskarhu- 

j den och åstadkom- 
• mer i förening med 

solens värme den så 
eftertraktade klara, 

friska engelska teinten. Äkta Oatine- 
Cremeihvit burk med grönt lock: pris 
l.50;4-dnbbeltinneh.3.—. Oatine-Snow: 
1.50. Finnes öfverallt samt hos A. W. 
Nording, Biblioteksg. 11, Birgerjarlsgat. 
16 o. Drottninggatan 63, Stockholm.

Fredrika Bremer-Förbundets Fruktodlings- 
och Trädgårdsskola Apelryd,

adr. Båstad, börjar sin första knrs den 1 mars. Undervisning meddelas åt 
kvinnliga elever i trädgårdsodlingens olika grenar m. m. Prospekt erhålles 
ooh förfrågningar besvaras av föreståndarinnan, adr. Box 17, Båstad och å 
Fredrika Bremer-Förbundets byrå, Klarabergsgatan 48, Stockholm

.... ......... ............................................. 1111..... Illlllllllllllllllllllll..... IIIIIIIII..... ....................... ......

■ PÄRMAR
IDUNS EXPEDITION, mot likvid i postanvisning, till följ. pris: i
Röd pärm, med guldtryck, till “Idun“. ... Kr. 1:50 | 
Röd eller grön pärm till “Iduns Romanbibi.“ , 0: 50 | 

, Röd eller grön pärm till “Iduns Hjälpreda“ „ 0:50 M 
~^!liiii|iiiiiiiiiiininiiiiiiiiiiminiiiiiMimiiiiimuininiiiniiinniininiiiiniiiiimiiiiiiitiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii|lll^

Doktorinnan Bergmans Målarskola.
Elever mottagas i Porslins-, Olje-, Akvarell- ooh Gobellnmåluln» I 

Miniatyr på elfenben. Beställningar mottagas. Allm.Tel. 24996. S' |

Humlegårdsgatan IO, 2 tr.

Helsingborgs Husmoderskola,
Drottninggatan 13,

börjar ny kurs den 1 mars. Grundlig praktisk och teoretisk undervisning 
i enklare och finare matlagning, servering, bakning och konservering m m 
Handarbete och linnesömnad.

Prospekt och upplysningar på begäran.

VARDA HÅRET
om del är sjukt eller friskt, och använd

• ZIWERTS’ EXTRAIT VEGETAL. •
Bästa hårkonserveringsmedel. Finnes till salu 
hos frisörer och i parfymaffärei samt hos

Kungl. Hofleverantör 
«WERTS EFTR.j GÖTEBORG.

ÅterförsåIjare rabatt.

Majorskan Edmanns
utsökta

Crème Idéale.
Förskönar. Skyddar. 

Parfymerar.
Forwamsta Parfymerier.

E. Hulls Kvinnliga Iftbildningsskola och 
Flickpension i Stockholm [f. d. Villa Hult Kneippbaden] 

Anmälningar till värkursen
som börjar den 15:de Jan. resp. l:sta Febr. «mottages. Jämsides med skolans 

on£*atta ■^at}agßm£ Kläd- och Linnesömnad, Handarbeten, Konst- 
slojd Målning, Sång, Musik och Språk, samt föreläsningar i Konst- och Littera- 
turmstoria gifves tillfälle att idka sport och idrott. Begär prospekt hvari 
afven hänvisning till muntliga referenser finnas intagna. Adr: E. Hults
AUm""»?% Uih,ld.nin9SSk®.la- *i"a9a,an 17. Stockholm. Riks. 11886 
Allm. ^>940 Obs-« Den enda skola i Stockholm med helpension där ele
verna samtidigt har ett godt hem med god tillsyn.

Kvinnlig arbetskraft
inom såväl hemmens som andra 
kvinnliga arbete områden kan Ni

med bästa resultat
erhålla genom att sätta in e n 
annons i IDUN, specialorgan 
net för kvinnliga platsannonser 
af alla slag.

En platsannons — 10 mm. stor 
—_ kostar endast 2 kronor. För 
större annonser beräknas ett pris 
af 25 öre pr mm. därutöfver.

•t

Örebro Kindergartenseminarium.
. . Kurser för utbildandet af Kindergartenledarinnor samt uppfostrarinnor 
i hem, barahem, barnkrubbor m. m. Vårterminen begynner den 27 Januari 
Nya elever mottagas Prosp. och upplysn. genom föreståndarinnan, fröken 
Maria Kjellmark. Riks 1920.

HUSHÅLLSELE VER mottagas från 
ooh med dien 15 j.a,ri. detta år 1 större 
hushall pa landet. Undervisning 
meddelas i finare matlagn., konser
vering af kött, grönsaker, frukt m. 
m. enl. nutidens metoder. Äfven 
kunna eleverna få tillfälle ' att lära 
sag alla slags handarbeten, läder
plastik, koppar och silfverdrifning 
m. m. _ Reflekterande torde insända 
svar till »Husmoder», Gumælii An- 
nonsbyrå, Malmö.

NYA
WERMLANDS-TIDNINGEN
Grundl. 1850 Karlstad Grundl. 1850 
är Värmlands största och äldsta tidning.

börjar sin sextonde termin den 24 januari 1916 med följande kurser-
“i A hm|.. .ma a ma    C   rT » TT. . . .1-årskursen omf. matlagning, bakning, konservering, linne- och kläd

Turkiska badet
i Malmtojgsbadet är öppet hvarje 
torsdag för damer. Yppersta me
del för bibehållandet af smärt figur 
och fin hy. Badet är angenämast, om 
man är flera i sällskap. Pris kr. 1:5Q.

• JACOBSONS AFFÄR •
FIRMAN ETABLERAD 1832. 

HANDARBETEN,TAPISSERI M M. 
— Välkänd. — Välsorterad. — 
24 B Grevtureg., vid Tattersall.

I
 somnad, barnavård (teoretisk och praktisk) m. m. Eget profkök för 
eleverna. Halfårskursen omf. matlagning, bakning och sömnad m. m. 
6-veckorskursen omf. matlagning och bakning. Helinackordering 
erhålles inom skolan. Tidsenliga lokaler. Värmeledning, elektriskt 
ljus, badrum. Prospekt på begäran. — Telefon 812.

 Nancy Enwall.

8:ta Birgitta-Skolan
R. T. 14108. Regeringsg. 19—21. Stockholm. A. T. 5190.

Undervisning i Klädsömnad, Fransk linnesöm, Barnkläder, Konst- 
broderi, Knyppling, Spetssöm, och Filet ancien, monteringar m. m.

Föreläsningar: Comtesse G. o. Fröken Elisabeth Thorman. OBS.I 
Samma lärarinnor som föregående år. Vårterminen börjar den 15

BARNTRåDGARD öppna-s månda- 
gen den 17 januari kl. 12 m.

SLÖJDSKOLA för barn mellan 4 
—6 år måndagen den 24 kl. 1 jem. 
Anmälan kan ske till båda alla 
dagar mellan half 11—half 12 fm. 
A. tel. V. 9537. Elin Hedman, Val
halla väg en 95 n. b. (utexaminerad 
ir. Basra trädgårdens seminarium, Hel- 
.smgfors.

Wordens
billigaste och i förhållande till 
sitt pris största skoltidning är den

illustrerade tidningen
:0LKSK0LANS VÄN
som utkommer med ett 16—24-si- 
dlgt nummer i veckan varje helg

fri onsdag.
Prenumerationspriset för helt år 3 kr.

Spridd över hela landet. 
Mycket anlitad tör annonsering 
av lediga tjänster vid folk- o. små
skolor, litteratur, skolmateriel m. m.
— Annonspriset är 26 öre ör petit- 
rad. Provnummer erhålles pä be

gäran gratis.
REDAKTIONEN, adr. Göteborg.

ANDRA PRAKTISKA HUSHÅLLS- 
kursen å Lyckebo pens., Sjömarken 
börjar 15 jan. och pågår till 15 
g18*- Underv. i hushåll, väfnad, 
handarbeten, linnesöm, m. m. Godi 
hemlif. Tillfälle till sport. Pris 
per månad 75 kr.. Förfrågn. stäl- 
las till Lyckebo pens., Sjömarken

Tvätti
Tvättning och mangling af privat

kläder utföres pä ett i allo förstklas 
sigt sätt i Mälarebadets Tvätt- 
& Strykinrättning till ett pris 
af 33 Öre pr kg. för tvättposter 
öfverstigande 10 kg. Afgiftsfri af- 
hämtning och hemsändning.

Allm. 9344. Riks 3815.
m.' ■ i l.0RA.Gtf

Damer! Vårda Eder hud!
Genom att h var je afton massera 

händer och ansikte med Skin—Food 
erhåller Ni en frisk och ungdomlig hy.

Finnes ho® samtliga parfym- och 
drotgaffärer.

[an. Anmälningar mottagas dagligen 10-5. Prosp. på begäran.
Emmy Kylander,

 elev af Worth o. Bernard. Paris.

Torshälls kvinnl. trädgårdsskola, Leksand
9:de kursen den 1 apr.—31 okt. 1916. Ett par stipendier utdelas. Prospeki 

och ref, på begäran.Little Landgren. JVtdrta T>Mttp.

Elsa Philips Husmodersskola,
Stockholm, Karlavägen 25 (f. d. 1 A),

börjar sin 16:de termin för bildade unga flickor den 27 jan. 1916. Under
visning i enklare ooh finare matlagning, bakning, konservering ooh in
läggningar af bär, frukt, grönsaker och kött; vegetarisk matlagning, sjuk
matlagning, uppköp, födoämneslära, hushållets ekonomi m. m. Olika kur
ser. Examinerade lärarinnor. Förbereder inträde till lärarinnekurser i 
huslig ekonomi. Prospekt, ref. och närmare upplysn. pä begäran 

_ , „ „ m , „ ELSA PHILIP, Stockholm.
Karlavägen 25. Tel. Österm. 1310.
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«T

k MALMO
0 BEST O 
«L PATENTÉP

^°«SforaYl^

Fonder 21,200,000 kronor.
Stockholmskontor: Arsenalsgat. 9.

Filialer: i Södermalmstorg 8.
' \ Sturegatan 32.

Deposition \ 1 1| 0| 
Kapitalräkning / * [2 
Sparkasseräkning -i % 
Fondafdelnlng. Kassafack.

0

Alltid veckat» 
bästa nyheter!

Idun uigifves denna vecka 
 / A och B.

Wilhelmssons Boktr. A.-B., Sthlm, 1916.


